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A Deák:párt jelöltjei a delegatioba Bánó 

József, Bethlen Farkas, Ciotta, Éber, Eszter- 

házy, Házmán, Hertelendy, Horváth János, 

Ivácskovics, Jankovich, Kautz, Kemény Gá- 

bor, Ordody, Pasztély Bereghből, Papp Jó- 

zsef, Petrovay, Pulszky, Rudnay, Semsey, 

Széll, Szitányi, Szögyényi, Sztratimirovics, 

Thury, Ugron, Ürményi, Vay, Wahrmann, 
id. Zichy J., Zichy Nándor, Zichy Victor, 

Wachter, Wodianer Béla; horvátországiak : 

Pejachevich, Fadroczy, Horváth, Jancsó. 
A miniszterelnök válaszolt Tiszának, 

napirendre tüzetik. 
Előpatak (F.-Fejérmegye), jun. 11. A 

törvényes rendet felforgatni akaró némely egyé- 

nek f. hó 7-én történt páratlan, nyers föllépése 

folytán felfüggesztett bizottmányi gyülés két 

napi elnapolás után folytattatott. A zavargók fé- 

nyes czáfolatban részesültek. A tanácskozás 

nagy számu tagok jelenlétében csendes és hig- 

gadt volt. A zavarogni akarók közül a négy 
föbb eltávozván, az alig 8 számra olvadott töre- 

dék csak is egy egyszerü óvással adott han- 

got lételének. A választások kellő rend- és 

csenddel végrehajtattak, s ma ő órakor d, u. 

a választottak felesketése és a jegyzőkönyv 

hitelesitése után a bizottmány szétoszlik. 

Pest, junius 9. 1869. 
(B.) Az osztályok elvégezvén a napi- 

renden levő három törvényjavaslat feletti tár- 
gyalást, tegnap az alsóház ülést tartott, fő- 
leg a végett, hogy az osztályok előadóiból 
alakult központi bizottmány ezen tárgyakra 
vonatkozó jelentése felolvastassék, kinyoma- 
tása elrendeltessék s a kérdéses törvényja- 
vaslatok napirendje megállittassék. 

Napirenden volt még nehány igazolási 
jelentés, s a közlekedési miniszternek a 
fiumei vasut tárgyában, Fiume képviselőjé- 
nek interpellatiójára adott felelete. 

Szóval, mindenki azt hitte, miszerint egy 

rövid, inkább csak kezelési tárgyakkal fog- 
lalkozó ülés lesz. 

Azonban az intermezzok nagy mesterei, 
a szélsöőbal s a baloldalon, gondoskodtak, 
hogy az ülés d. u, két órakor is csak nagy 
nehezen volt befejezhető. 

Legelőbb is a szélsőbal részéről Ho- 
dosiu szólalt fel egyik biráló bizottság azon 
határozata ellen, mely szerint Pap Zsigmond 
naszódvidéki képviselő igazoltatott. 

Igaz ugyan, hogy a biráló bizottságok 
itélete felett a háznak nincs joga felül vizs- 
gálatót tartani, s ennél fogva ezek csak tu- 
domásul veendők; de Hodosiu szerette volna 
per incidens oltalma alá venni azon naszód- 
vidéki választókat, kik a szeredahelyi Ma- 
cellariu-féle határozathoz ragaszkodva, nem 
ismerve el a pesti országgyülésnek Erdélyre 

vonatkozó illetőségét, visszavonultak a sza- 
vazástól. 

Azonban a ház többsége többszöri sür- 
getésére, Hodosiu az elnök által felszólitta- 
tott, miszerint a napirendre nem tartozó be- 
szédét szakaszsza félbe. Ő azonban ezen fel- 
szólitásoknak sem engedett, s ennek követ- 
keztében a ház kénytelen volt a házszabá- 
lyok értelmében határozatilag elvenni tőle a 
szót, mi első eset parlamentünk ezen ujabb 
korszakában. 

Ghyczy K. is adott be egy határozati 
javaslatot, mely tulajdonképen csak akkor 
lehetett volna napirenden, a midőn az igaz- 
ságügyminiszternek a birák függetlenségéről, 
az első foku biróságok szervezéséről s az 
igazságszolgáltatás kezeléséről beadott tör- 
vényjavaslatai az osztályok tárgyalásán ke- 
resztülmenve, az azok feletti általános vita 
napirendre kerül. 

Azonban Ghyezy jónak látta már most 
megtenni inditványát, mely szerint emlitett 
törvényjavaslatokat junctim kell felvenni a 
vármegyék szervezésével. 

Két legyet akárt volna Ghyezy Kálmán 
egy csapássai ütni, mert egyrészről jónak 
látta most már jelzeni az álláspontot, melyet 
a balközép e tárgyban elfoglal; másfelől ta- 
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lán szerette volna a házszabályok azon S-át 
a gyakorlati téren megingatni, mely szerint 
a miniszterium által beadott törvényjavasla- 
toktól az osztályok tárgyalását megtagadni 
nem lehet. 

Első czélját elérte, mert már hivatalo- 
san értesülvé van a Deák-párt arról, hogy 
a baloldal reformerei a legelső s 
legsürgősebb reform elodázására 
törekesznek; de a második czélt nem 
érte el, miután a ház többsége a beadott t.- 

künk is hangosan követeli Erdélyben egy javaslatokat az osztályokhoz utasitotta. 
Sok időt vett el a közlekedési minisz- 

ternek a fiumei vasut kérdésében adott fele- 
lete feletti vita. Nem azért, mintha csak ha- 
mar tisztába ne jött volna a felől mindenki, 
hogy e tárgyban sem mulasztás, sem más 
nagyobb hiba nem történt, hanem inkább csak 
azért, mert némelyek mai napig is abban 
keresik a parlamentaris kormányforma elő- 
nyét, hogy mennél gyakrabban interpellálják 
a miniszteriumot, s mennél gyakrabban vá- 
dolják, ha mindjárt előre tudják is, hogy a 
vád alaptalan. 

Holnap az osztályok ülései lesznek ér- 
dekesek, a kérdés az lesz: van-e komoly 
akarata a háznak a reform terére 
lépni, vagy pedig a kérdéseknek egymás- 
sal kapcsolatba hozása által, a ma m eg- 
oldható kérdéseket elnapolja bi- 
zonytalan időre?!—De erről később, 
na az eszmék pár nap mulva tisztulnak. 

Visszapillantás egy újabb tanügyi moz- 
zanatra. 

TI. 
A beteg, ha némely bajait akár álszé- 

gyen, akár más indokból orvosa előtt eltit- 
kolja, gyökeres gyógyitást, a megrögzött kór 
teljes kiirtását hasztalan várja. Nemzeti ügyek- 
ben sem szabad semmi kórtünetet rejtegetni; 

sunálkevésbé pedig mindl lényegeebb az kolt véleményét az illető szakminiszterium- 
Oktatás- és nevelésügyünkben egyik igen 
jelentékeny baj a kellő szakképzettséggel biró 
tanerök hiánya. Várhatunk-e örvendetes ha- 
ladást ezek hiányában bármily életképes és 
üdvös reformjavaslat mellett is? Müködő ta- 
náraink-e okai, ha az oktatásügy terén ki- 
fejtett fáradalmaik a kellő gyümölcsöket nem 
termik meg? Nem. 

E baj, mint az „Autonomia" végczikke 
kifejti, abban rejlik, hogy „tanárképez- 
déink nincsenek; de egyetemünk 
sincs kellőképen berendezve, mert 
egyetlen seminariuma sincsen, Hol 
tanulja tehát a tanár további kiképeztetésé- 
nek ügyeit? hol tanuljon a tudományban ön- 
állóan eljárni? hol tanuljon tanitani? hogy 
tanitsa a tanulót arra : mikép kelljen tani- 
tani? Tanáraink nem tudnak tanita- 
ni; — nem tanultak, - nem tudnak 
módszert.* a 

Ime, világosan kimondva, tanügyünk 
leglényegesebb s épen azért legsürgősebben 
orvoslást követelő baja! Valóban nagy szol- 
gálatot tett nevezett lap t. czikkirója hazai 
tanügyünknek, ezen oly nagy fontosságu hiány- 
nak fölfedezése által; mert alkalmat szolgál- 
tatott arra, hogy szakértők elmondhassák né- 
zeteiket ezen baj orvoslása iránt, s mintegy 
felhivja oktatásügyi miniszteriumunkat, hogy 
a megkezdett tanügyi reformokat lehető leg- 
hamarább keresztülvigye és életbe léptesse; 
de hogy e reformok óhajtott gyümölcsöt te- 
remhessenek, hogy nemzetünk más mivelt 
nemzetek culturai fejlettségét utolérhesse, a 
reformokat a leglényegesebben a tanári 
képezde felállitásán kezdje. 

Nem önhibánk ugyan, hogy müveltségi 
tekintetben Európa más nemzetei mellett eny- 
nyire hátramaradtunk; de mégis, ha belálla- 
potainkat s főkép tanügyünk jelen állását 
veszszük szemügyre, csaknem szégyenleni 
vagyunk kénytelenek azt, hogy csak egyet- 
len egyetemünk van s a sincs kel- 
lőleg berendezve. 

S e tekintetben még hátrább állunk mi 
erdélyiek. Most azonban, miután közjogilag 
az anyaországgal egybeolvadtunk, ideje volna, 
hogy nekünk is egyetemünk legyen. Ez ugyan 
rég idők óta közkivánat, de hogy még ed- 
dig csak az óhajok országában kellett ma- 
radnia, okát nem lehet czélom fejtegetni. Sza- 
badjon azonban kifejezést adni azon remény- 
nek, miszerint a nem rég keletkezett, de min- 
denütt melegen üdvözölt felssbb körökből 
származott hir, hogy nemsokára nekünk 

is Kolozsvártt egyetemünk lesz, 
teljesedni fog. 

Ez annál is inkább óhajtandó, mert ta- 
gadhatlanul áll az, hogy erdélyi tanügyünk 
a fejlettségnek még alantibb fokán áll, mint 

az anyahoné. Ennek oka, igen természetesen, 
más mellékes körülményektől eltekintve, ab- 
ban rejlik: mert egyetemünk nem lévén, a 

képzett taneröknek is még nagyobb szűké- 
ben vagyunk, mint az anyaország. Tehát 
nemcsak a korszükség, de saját helyi érde- 

egyetem mihamarábbi életbeléptetését, a mi 
nek legkedvezőbb és legelönyösebb helyisége 
Kolozsvár. 

Az eddig elmondottakból kifolyólag, né- 
zeteimet a következökben kivánom össze- 
foglalni : 

Nézetem szerint hivassék össze egy 
tanári tanácskozmány a nyári szünidök 
alatt, akár Gy.-Fejérvárra, akár Kolozsvárra, 
mely tanácskozmány az összes erdélyi tan- 

erőkből állván, a budapesti tanári tanácskoz- 
mánynak mintegy viszhangját képezze; s a 
mennyiben attól, helyi viszonyainkból kifo- 

lyólag eltérő nézetei volnának, azoknak ki- 
fejezést adjon; valamint egy, az oktatásügy- 
miniszteriumhoz teendő fölterjesztésben azok- 
nak is, hogy a szándéklatba vett s a buda- 

pesti tanári gyülésen hangsúlyozott tanári 
tanács mentől sürgösebben egybe- 
hivassék, — ha addig ez érdemben a mi- 
niszterium nem intézkednék; — ha pedig e 

tanári tanácskozmányt a miniszteri intézkedés 

megelőzné, s főkép ha abban erdélyi tekin- 
télyek meg nem hivatnának: azok meghiva- 

tása iránt a tanácskozmány az oktatásügyi 
miniszteriumot megkeresse. 

Továbbá egy egyetemnek Kolozsvártt 

mihamarább felállitását újból is hangsúlyozza; 

s abban egy tanári képezde életbeléptetését 
sürgősen kérelmezze, s ide vonatkozó indo- 

nak fölterjeszsze. 
E tanári, vagy tanügyi tanácsnak aztán, 

egyéb a középtanodákra vonatkozó reform- 
kérdések mellett, melyek módozatait kijelölni 
hatáskörébe tartoznék, más aprólékosoknak 
látszó, de a tanügyre nagy befolyásu körül- 
ményekre is ki kellene figyelmét terjeszte- 
nie. Ily mellékes körülmények közül - hogy 
hosszas ne legyek — most csak a nyári 
szünidőket emlitem meg; föltéve azon kér- 
dést: ha vajjon czélszerü és a tanügyre néz- 
ve hasznos-e a nyári szünidőt august. szept. 
hónapokra hagyni ? 

Az én nézetem szerint legalább — nem! 
Erre a következő tapasztalásból meritett ada- 
tokkal felelek : 

1. Mert népünk kizárólag, vagy leg- 
alább nagyobb részt földmivelő lévén és a 
nyári munka legterhesebb része épen jul. 
aug. hónapokra esvén: most, midőn magas 
napszám mellett is nehezen kapni némely vi- 
déken munkásokat, a szünidőkre hazavonult 
ifjuság sok erős és serény 
szolgáltatna. 
2. A jelenlegi beosztás mellett a más 

vallásu s főkép ev. ref. jul. aug.-ra eső szün- 
idejével nem esvén egyszerre, azokra nézve, 
kik más vallásu tanintézeteket látogattak, 
a vallásbóli érdemsorozat kimérése nem ritka 
esetben nehézséggel, sőt kellemetlenséggel 
jár; s pedig miután az is kötelezett tantárgy 
— a minek kell is lennie – érdemsorozatot 
e tárgyból is kell az ifjunak felmutatnia. 

3. A ki lapot olvas, ha tanár nem, de 
tanitvány bizonyosan volt, s visszaemlékez- 
vén azon idökre, midön a rekkenő nyári for- 
róságban 2-3 óra hosszat feszült figyelem- 
mel kellett az iskolai falak közt izzadnia, 
öntapasztalásából kényszerül bárki is beval- 
lani, miszerint a bádgyadtság és álmosság 
miatt, nem ritkán élénk figyelem helyett szó- 
rakozottság vett erőt rajta; a mi bizony a 
haladásnak nem nagy elősegitője. S ez áll 
tanár- és tanitványra nézve egyaránt. 

4. A társadalomban alig van állás, mely 
a testi erőket és életszerveket inkább kifá- 
rasztaná és megrongálná, mint a lelkiisme- 
retes tanár állása; következöleg, alig lehet 
valakinek nagyobb szüksége a fürdöket igény- 
be venni, mint a tanárnak; a fürdő-idény 
pedig, köztudomás szerint, jul. aug.-ra esik. 

5. Több tanár nyári szünidő alatt ré- 
szint tapasztalati, részint tudományos czélok- 
ból útazást tesz. E szempontból is az emli- 

munkás kezet 

tett két hó, mint a Flóra-világ legfejletteb 
s legtanulmányozhatóbb szaka legalkal 
sabb. Mindezekből világos, hogy sokkal 
nyösebb, czélszerübb és a tanügyre nézv 
hasznosabb volna, ha a nyári szünnapok or- 
szágszerte aug. szept. helyett, julius—augusz- 
tusra hozatnának vissza, a mint az itt Er- 
délyben még csak pár év előtt is szokás- 
ban volt. T. M. min. 

Kerkápolyi Károly képviselő és állam 
kár beszéde. 

(A képviselőház május 28-iki ülésében.) 

T. ház! Ha daczára annak, hogy ismerem az 
idő értékét, a már is tul hosszura nyult vitához 
én is hozzá szólok : nem azért teszem azt, mintha- 
védeni akarnám a legközelebb mult országgyülés 
által teremtett azon közjogi alapot, a mely a diffe- 
rentiáknak itt e házban köztünk és künn az or- 
szágban, hogy ugymondjam, tengelyéül szolgál. 

Ezt tenni nem szándékozom, nem szándéko- 
zom azért, mert alig hiszem, hogy van még vaa- 
lami, a mit amaz alap mellett, a mit amaz alap 

ellen elmondani lehet, és még elmondva, illetőleg 
megirva nem lett volna, és ha kit az eddig elmon- 
dottak, ha kit az eddig megirottak meg nem győz- 
tek annak jóságáról, erősen hiszem, azt most itt 
meggyőzni nem lehet, és legkevésbé hizeleghetek 
magamnak én azzal, hogy nekem sikerül azon ca- 
pacitatió, a mely nem sikerült mindeddigelő. 

Erősen meg vagyok gyözödve én is, érzem, 
tudom, hogy a közjogi kérdésekben oly határozott 
körvonalok választanak el egymástól bennünket, 
mikép arról, hogy a capacitatió még itt és ezuttal 
sikerüljön, szólni sem lehet. 

Meg vagyok gyözödve, hogy embernél hatal 
masabb érvelőre van e czélból szükség, hogy ez 
érvelő nem lehet mág, mint az élet maga, az 
a mely nyujtandó tanulságaival – és erről ismét 
meg vagyok győződve, majdan igazolni togja azok- 
nak várakozását, kik, mint például Pulszky bará- 
tunk, éppen töle varják, hogy meghozza azon 

megnyugvást, a mely eddig eszközölhető 
Meghozza, mint mondám, söt merném á , rés 
ben már meg is hozta azt jóformán, a nélk 
hogy csak észre is vettük volna. Reménylem 
nek kimutatására lesz alkalmam visszatérhetni 
e beszéd folyamában. 

Én részemről ezen bizonyitást, melyet egy 
pártatlan biró, az élet nyujtand majd, nyugalo 
mal várom. Óhajtom, hogy hasonló nyugalommal 
várja a tulfél is, annyival inkább, mert annyi ta- 

gadhatatlan, hogy az alap megteremtése óta az 
államélet terén felmerülő jelensegek eddigelé leg- 
alább legkevésbé sem igazolják azon aggodalmat, 
melynélfogva a megteremtett alap — ha hosszasab- 
ban fennállana, mint mondva volt — a részben és 
névleg visszaállitott államélet végenyészetere ve- 
zetne. . monaon ió 

Ezt joggal mondani csak akkor lehetne, ha 
annyira felfordult volna a világ, hogy a pezsgő : 
élet szinte példátlan jelenségei az enyészetnek vol 
nának jelei. Ez – gondolom mégis lehetetlen. 

Mert ezt mondani nem lehet, azt hiszem, jog 
gal koczkáztathatok én is viszonzásképpen egy k 
rést Debreczon városa érdemes képviselőjéhez, 
kérést t. i., hogy addig, mig az idő, mig 
bevégezte biráskodását, addig engedjék m 
ezen közjogi kérdésekben tan mégis ök et 
tek, öők, a kevesebbség. gt ttasa 

Várják meg ezt annyival inkább, mert mint, 
ugy hiszem, mindnyájunk előtt tisztán áll, egyes 
egyedül azáltal menthetik fel magukat azon ké 
szerű helyzet alól, melyre tegnapelőtt a k 
tási miniszter úr oly találóan mutatott, 
ben reformerek bár nem reformálhatn 
theoretice felállitott azon tételt, hogy ez 
kerrel reformálni nem lehet, tettl 
nehogy ezen alapot, melyet a ha 
forgatandónak vélnek, az azon 
altal erősitsék. ngol 

Igaz, t. ház, hogy a károsaknak ismer! 
vényeknek megváltoztatására törekedni 
telesség; de az is igaz, hogy a 
azon nemzeti akaratnak, mely fo 
érvényesen csakis törvényben 
puszta, hideg engedelmességnél töbt tarto 
Tartozunk jelesül azzal, hogy azon kér 

ha a meghozott törvények egyike va 

létes 

eng 

dések feletti viták czélszerüs 
voltáról, melyeket ez irányban 
demes képviselője mondott, 
mondám, én nem mondhatn 
dalt, akár a tulsót ama mulas 

lehet; és ha eddig 
van vetve a ma 



is azon helyzetben találnám maga- 
zon specialis tárgyat illetöleg, mely, 

m csalódom, az itt folyt vitáknak eminens 
árgyát képezte, t. i. az országnak a külső álla- 
ok irányában való helyzetét, azon helyzetet te- 
intve, mely önállóságát vagy önállótlanságát leg- 

praegnansabban hozza kifejezésre, főleg Komárom 
városa érdemes képviselőjének kellene válaszolnom, 
még pedig azért, mert azon nehézségekre, melye- 
ket ezen irányban Debreczen városa érdemes kép- 

viselője tett, az én fölfogásom szerint Ghyczy Kál- 

mán barátunk tökéletesen megfelelt. 
Doebreczen városa képviselője ugyanis tőbbes- 
be szólva vonta kétségbe, hogy ne olyanok ke- 
zelnék ezen közjogi alapon a haza külügyeit, ki- 
ket a törvényhozásnak feleletre vonni nem lehet. 
Többesben — ismétlem — és jól tette, hogy tőb- 
besben beszélt, mert egyesben e kérdésről helye- 

sen beszélni nem lehet; miért ? azért, mert mint 

Komárom képviselője kifejté, nem egyre van bizva 
a külügyek kezelése. Igaz, hogy egy a külügymi- 
niszter - ez a közös - de meg van mondva az 

által a nagyon jól idézett törvényben, hogy a kül- 
ügyeket csak a másik fél miniszteriumának bele- 
egyezésével és annak egyetértésével vezetheti. Eze- 
ket mindegyik fél – tehát mi a miénket — igenis 

felelősségre vonhatjuk, nem azért, hogy ugy intéz- 
ték a külügyeket, hanem azért, hogy beleegyeztek 

abba, hogy azok ugy intéztessenek. (Helyeslés a 
jobboldalon.) Ezt oly jól kifejté Komárom érdemes 

ebbeli fejlegetése közben a tulsó oldal helyeslésé- 

vel találkozott. ; 

De azon éles elemző elme, melylyel tisztelt 
képviselő ur megáldva van, keresett, és mert ke- 
resett talált ezen tekintetben egy másik nehézsé- 
get, nevezetesen azt: hogy hiszen a jog meg van 

adva, de nincs biztositva, mert lehet oly eset, mi- 

kor a magyar kormány megteszi, a mit törvény 
szerint tenni joga és a mi a haza érdekében kö- 

telessége is; óvja a fejedelem külügyi tanácsában 
a haza érdekét; de hiába óvja, mert attól elte- 
kintve a külügyminiszte ellenkező irányban jár 

el; mit teszünk akkor? – ugy szól. Hiszen a 
külügyminisztert az országgyülésen utólagosan fe- 

igazat ad Debreczen városa képviselőjének; miu- 

tán azon felelősségre-vonás, mi a delegatióban tör- 
ténik, nagyon terméketlen, legtöbbször illusorius, 

egyszerdüen azért, mert megvalósitani, sulyositani 

nem engedi azon delegatio, melynek érdekében 

járt az el, a mi miniszteriumunk nézetével szemben. 

Ezen okoskodás egészen plausibilisnek lát- 
szik, de azt hiszem, oly fölteveseken alapszik, 

melyeket megengedni teljesen lehetetlen. (Halljuk ! 

halljuk !) 2 

Az első föltevés, a mit megengednünk nem 
szabad, hogy lehető azon eset, melyben a magyar. 
nemzet jól tolmácsolt érdekei ellen intézvén a kö- 

zös külügyminiszter a külpolitikát, ez a tulsó fél 
érdekében lenne; a tulsó félnek egyetlen generalis 

érdeke van; specialis lehet akármennyi – és pe- 
dig az, hogy azon politika, melyet érdekében visz- 

nek, sikeresithető legyen. Mát azt, hogy nincs po- 
litika, melyet a monarchiában sikeresitni lehétne, 
ha Magyarország jól tolmácsolt érdekei ellen van 
az irányozva, e háznak épen tuloldaláról annyi- 

országban, sőt a birodalomban mindenki, és talán 

a külügyminiszter is meg lehet győződve. (Elénk 
tetszés a jobb oldalon.) 

. Az lehetetlen — ismétlem — hogy a külföld 
érdekében lehessen oly politikát vinni, mely azon 
tizenöt milliónyi nemzetnek, melynek mérlegbe 

vethető nagy sulyáról annyit hallottunk, épen ér- 
deke ellen van; de lehetetlennek tartom azt is, 

hcgy ezen igazságot az egész világ tudja, csak 

ébpen a külügyminiszter nem. élénk helyeslés 

jjobbról.) 

Nem arról van szó, tisztelt ház, hogy formá- 

Bat keressünk, melyek lehetetlenné tegyék a poli- 
tikának érdekeink ellen vezetését; olyan formák, 
meg vagyok győzödve róla — nincsenek. 

Ha csakugyan lehetséges volna az egyik fél 
ér kében a másik érdeke ellen vezetni a külpoli- 

t át, azt nem fogná megakadályozni azon módo- 
a 67- es bizottság kisebbsége hozott 

a, hogy ugy fogjuk fel az állam kül- 

int házi ügyeit az uralkodónak, melyek 

gre is a nemzet ügyei, miután azt, mit 

most eh ne a közös miniszter, a ki mégis, mert 

özös, a mi miniszterünk is, nemcsak az uralkodó 

zé azon föltevés szerint tehetné a mi miniszte- 

e nem segitene ezen azon módozat sem, 

ssimonyi Ernő tisztelt képviselő-táraunk 

ajánlott, t. i. a kettős külügyminiszterium; nem 

se ten de söt rontana azért, mert szemközt álli- 
á két ak két külügyminiszterét; a fölte- 

1 eltenséges érdek szószólóját min- 
. Most is szemközt állanak az 

képviselője, mint embernek csak kifejteni lehet, és 

lelősségre vonni csakugyan nem lehet. S ebben 

szor megmondták, hogy arról mind. mi, mind az 

külügyek vezetését, mely esetben na- 
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nem érdeke az, mi az egyiké, nem érdeke az, a 

mi a másiké, hanem érdeke az, mi mindeniké. gal, nézzük az életet. Azon sokat ócsárlott, de nem 
(Élénk helyeslés jobboldalról.) 

Azt hiszem, hogy a két fél külügyminiszte- 

reinek szembeállitása , — érdekösszeütközéseket föl- 
véve és megengedve — biztositása volna az ösz- 

szeütközéseknek; de nem a kiegyezkedésnek. 

Azt hiszem, ha nem abból indulunk ki, hogy 

formákat keressünk, melyek meggátolhassák, hogy 

a másik fél érdekében a mi érdekünk ellen legyen 

vezethető a külpolitika, - hanem ha keressük azon 

módot, miként lehessen meggátolni, hogy ne legye- 

nek összeütközö érdekek, de hogy azok kiegyen- 

littessenek azért, hogy lehetséges legyen irányt kö- 
vetni mindkét félnek megnyugvására és javára: 

akkor ezen módozatnál, mi ellen annyi aggály kel- 
tetik és mi ellen még több kifogás tétetik , jobbat 

hiában keresnénk; akkor én azt hiszem, hogy azon 

állapot, melyet a közösügyes törvény teremtett, 

bátran néz szembe minden kritikának; csak mér- 
tékül ne használtassék valami oly ideál, melyet az 
elvontság világában mozgó elme ugyan megte- 
remthet, de a melyet az élet, épen mivel ennek 
világa nem elvont, de konkret, minden szépsége 
daczára szörnyü inpractieunak bizonyit. (Élénk 

tetszés a jobboldalon.) 

Azt hiezem, ha mindig az a ezelvők, hogy 

nem gaátoljuk az érdekünk elleni procedurát, ha- 
nem hogy kiegyenlitsük az érdekeket; a kiegyen- 
litésnek ezen módozata és az ellátásnak ezen for- 
mája egyátalában minden kritikát kiálland. Én leg- 
alábbb nem érzem magamat indittatva arra, hogy 
azon állapot helyett, melyet megteremtett ama köz- 

jogi törvény, kivánjam, óhajtsam akár még a fin- 

nekét is. 
Megengedem, hogy azon állapot valósággal 

oly szép, mint azt Ludvigh képviselő úr a túlol- 
dalról elénkbe rajzolta; hanem egyet még tudok, 
hogy annak az alapja nem jó, mert alapja az: 
mivel ugy akarja a czár, és az addig tart, 
akarja a czár, s mihelyt az másként akarja, mind- 
jánt olyan lehet, mint Lengyelországé. (Zajos tet- 
szés jobbról.) Én a mi ócsárolt állapotunkat job- 
ban szeretem, mert ennek más alapja is van. 

Ismétlem, hogy ha a capacitatiót a közjogi 
kérdésekben fölöslegesnek nem tartanám, akkor 
mégis Komárom városa érdemes képviselőjéhez kel- 
lene szólanom, mint a ki megtalálta ezen másik 
nehézséget, de a melyről azt hiszem, kimutatnom 
sikerült, hogy alápjául egy meg nem engedhető 
feltevés szolgál csak. És valóban, a mint a t. képv. 
úr elhagyja azon tért, melyen a föltevések alapjá- 

ról beszél, miket, mint mondám volt, nem enged- 
hetünk meg, azonnal egészen másként jár el; mi- 

helyt t. i. egyszer oda fordul, hogy a tényektől 

kérjen magának tanácsot és azokat kérdezze meg, 

miként állunk, én legalább azonnal oly helyzetben 
találom magamat, hogy tökéletesen egyetérthetek 

vele. Azt mondja a t. képv. úr, hogy ha államjogi 

kérdéseinknek megoldása iránt hozott törvények 
megalkotása után is még létezik az osztrák csá- 
szári birodalom oly értelemben, hogy a lajthánin- 
neni és a lajthántúli országok egyiránt részeit ké- 
pezik: akkor Magyarország alkotmánya nincsen az 
1848, és 1790 dik esztendei törvények értelmében 

visszaállitva; akkor államjogi kérdéseink megoldása 
nem biztositása az ország törvényes önállásának és 
függetlenségének, hanem innentúl már törvényesi- 

tett beolvasztása Magyarországnak az osztrák biro- 
dalomba. (Fölkiáltások a baloldalon: Helyes!) He- 
lyes, én is azt mondom és örülök, hogy e tétel a 
tulsó tél helyeslésével most újra találkozik; épen 
meg akartam jegyezni, hogy ezen helyeslést nem 

tagadta meg a tulsó oldal akkor sem, midőn e sza- 

vakat először hallotta. 

Én is teljes lelkemből osztom azokat, de el- 

várom ns. Komárom város érdemes követének és 

pártjának igazságérzetétől, hogy a maguk felálli- 

tott tételét a logikai törvények kellékei szerint, te- 

hát egész érevel megforditottan szintén elfogadják, 

s el fogják ismerni, hogy ha pedig az államjogi 

kérdéseknek megoldása iránt hozott törvényeknek 
alkotása után oly osztrák császári birodalom már 
nem létezik, mindannak ellenkezője áll, a mi kö- 
vetkeznék azon esetre, ha oly birodalom még min- 
dig léteznék. Gondolom, ez tiszta. (Élénk helyesles 
jobbról.) 

És ha ez tiszta, ugy bátor vagyok birod. ta- 

nácsnak május 4 kén tartott 196-dik ülésére és az 
abban hozott azon határozatra utalni, melyet a más 
napon megjelent hivatalos bécsi újságból ime ol- 
vashatok, a mely szerint ott határozatilag kimon- 

datott és pedig a túlsó fél miniszteriumának bele- 
nyugvásával mondatott ki, hogy az osztrák császári 
birodalom alatt jövőre csak is a birod. tanácsban 
képviselt országok és tartományok értendők, a bi- 

rodalomnak keleti fele a magyar királyságot tevén; 
utalok azon indokolásra, melyben az mondatott, 
hogy annak oka, miért hogy egy ott, akkoron tár- 
gyalt törvényjavaslatban, mely a birod. tanácsban 

képviselt országokra vonatkozólag érvényes törvé- 
nyek kihirdetése módjáról szólott, nem lett kimondva 

már eredetileg is, hogy e lap, mely azokat hozza, 

nem összbirodalmi, hanem csak osztrák császársági 

lap csak azért, mivel ezt a miniszterium magában 

érthetőnek tartá, utalok azon kijelentésre, mely 

mig 

dig még kégöbb, deez. 29 én, 31- én közzétett leg- 
-
 

szerint a ezimnek kivánt megszoritását a kormány 

azért nem ellenzé, mivelhogy az a tényállásnak 

megéfelel. 

Épen ennélfogva nézzünk szembe a valóság 

kevesebb aggódalommal kisért közösügyes állapot 
már is megteremtette azt, hogy ma nem mi mond.- 

juk, mint mindig és joggal mondottuk, hanem épen 

azok mondják, kiktől restellettük, hogy éddig nem 

mondották, hogy a magyar királyság nem benne, 

hanem mellette van az osztrák császárságnak, (Élénk 
helyeslés a jobbon.) 

De azt mondja beszédének további folyamá- 

ban a t. képv. úr, hogy ha a dolog nem ugy áll, 
mint ő aggódva föltevé, sőt ellenkezöleg, ha, a mint 

ezen oldalról ismételve állittatott, államjogi kérdé- 
seink létesült megoldásának, a mult országgyülés. 
alatt elfogadott közjogi alapnak valóságos értelme 
az, hogy ezáltal hazánk önállása s függetlensége, 

ugy a mint törvényeink kivánják, azon kapcsolat- 

ban és sértetlenül fenntartassék, melyben hazánk 

ö Felségének többi országaihoz áll: akkor e vi- 
szonynak, azon viszonynak, hogy ő Felsége két 

önálló állam fölött uralkodik, hogy ezeknek mind- 
egyikében külön gyakorolja felségi jogait, hogy 

ezek mindegyikének nevében és részéről érintkezik 
a világ hatalmasságaival, kifejeztetni és érvénye- 

sittetni kell az államélet minden mozzanataiban, 
ugy a nemzetközi szerződésekben, mint nemcsak 

saját kormányunknak, hanem ő Felsége többi or- 

szágai miniszteriumának s törvényhozásának min- 
den idevágó nyilatkozataiban, rendeleteiben és fel- 
lépésében. 

Miképen történhetett meg — kérdi továbbá 
— hogy midőn Magyarország országgyülése az 
1867. évi decz. 28 án, már e helyen kihirdetett 
legfelsőbb királyi leiratban arról értesittetett, hogy 
a törvény értelmében a közös, mondom: a közös 

miniszterium kineveztetett, és ez értesités folytán 
a mult évi delegatiót még az nap, decz. 28-án 

meg is választotta: akkor négy nappal előbb, decz. 
24 én kelt, de a bécsi hivatalos lapban is csak 

decz. 27-én kibirdetett, a magyar hirlapokba pe- 

felsőbb kéziratban, a közös miniszterium egyene- 
sen, határozottan birodalmi miniszteriumnak ne- 

veztetett ki ? 
Miképen történhetett, hogy a közös miniszte- 

rium e czimének használata, és ily gyakorlat ál- 

tali elismertetése a delegatiokban komolyan meg- 

kisértetett ? 
Miképen van az, hogy a közös pénz- és had- 

ügyi miniszterek kiadott rendelvényeikben folyvást 

e czimmel élnek jelenleg is ? 
Nincs miért nekem felelnem ezen kérdésére, 

mert ezen kérdést tette már a t. képviselő ur az 
első delegatióban is, és ott sokkal competensebb 
száj, t. i. a külügyminiszter ur felelt erre, mond- 

ván, hogy ez azért történt, mert a monarchiával 

egyértelmünek vétetett a ,birodalom" szó; a t. 

képviselő ur pedig ma is megnyugszik a ,biroda- 

lom szó használatában, mihelyt egyértelemben 
vétetik a monarchia szóval. Ismétlem, az a. kül- 

ügyminiszter felelete volt, és ba ezen értelemben 
vétetettt és megkisértetett ezen czim használata és 

a gyakorlat általi elismertetése, mindig feltéve, 
hogy ezen értelemben kisértetett meg, ugy vélem, 

nincs miért megbotránkoznunk rajta. (Helyeslés 

jobbról.) És ha azon miniszterek mindig ezen ér-. 

telemben , hogy birodalom és monarchia egyet je- 
lentenek, azon czimet magát ma is használják, is- 

métlem, ha mindig azon értelemben használják, és 
ha ezt meg is mondják, mint meg is mondták, nem 

látok benne bajt. (Helyeslés jobbról.) 
De sajátságosabb ennél a t. képviselő ur 

azon kérdése, a melyet beszéde további folyamá- 

ban tesz, kérdvén: 
eMit jelent az, hogy azon legfelsöbb kézirat- 

ban is, mely a czimkérdésre nézve mult évi no- 
vember 14-én adatott ki, az Ő Felsége uralkodása 
allatt álló minden országok összegének megneve- 
zésére ezen czim: „osztrák-magyar monarchia" és 
„osztrák-magyar birodalom. felváltva rendeltetik 

használtatni ? A mi jelentheti azt, hogy birodalom 
aeduale monarchia, de jelentheti azt is, bogy mo- 
narchia aeguale birodalom; jelentheti azt, hogy 
Magyarország és Ausztria egy fejedelem, egy mo- 

narchia alatt állnak; de jelentheti azt is, hogy Ma- 
gyarország és Ausztria egy birodalmat képeznek. 

Mit jelent? hogy mit jelenthet, azt meg le- 

het mondani, ha nem igényli az ember magának, 
hogy azt is ki birja mondani, a mit jelent való- 

ban. Jelentheti azt, hogy teljesiteni akarták azon 

kivánatot, melyet az első delegatiónak márczius 
6-án tartott ülésében a tulsó oldalnak egyik mél- 
tán tisztelt vezérfia Tisza Kálmán kifejezett, mond- 
ván: „ha Ő Felsége két állama együttesen emlit- 

tetik: vagy osztrák császárság és Magyar király- 

ság, vagy osztrák-magyar birodalom néven volna 

czimezendő. És ebben egyetértettünk ekkor mind- 

nyájan, magával Komárom városa érdemes képvi- 

selőjével együtt, kinek beszéde szintén itt van a 

„Napló"-ban. Mit jelenthet az ? Azt, hogy a t, kép- 

viselő urral együtt magunk kértük azon kifejezés 

használását, melyet akkor magában véve is jónak 

tartottunk; – nem akarom magunkat jobbaknak 
felmutatni, mert mi is jónak tartottuk - de mely- 

ről később, mert prókátor nemzet vagyunk, eszünk- 

be jutott, hogy kétértelmüségre adhatna alkalmat. 
Kerestünk tehát synonymot, mely nem lehet kétér- 

telmü, hogy megkössük ezen értelmet, melyet sze- 

retünk és lehetetlenné tegyük azt, melytől tart. 

hatnánk. Azért mondtuk, hogy felváltva osztrák- 
magyar monarchia és osztrák magyar birodalom 
legyen használvá. Ha tehát semmi aggály nem le- 

het azon alternativ kifejezés miatt, azt hiszem a 

t. képviselő urnak talán azon aggálya is el fog 
ogzolni, melyet benne az osztrák aranyak felirata 
és azt illetőleg a tulfélen hozott törvény keltett. 
Azt hiszem, hogy miután maga is mondta, hogy 

csak a czimkérdésnek ily módon lett megállapitása 
mellett, a midőn még nincs ugy, mint kellene, a 
világ előtt határozottan constatalva a jogilag való- 

ező azon törvényes viszony, hogy a biro- 

anácsban képviselt országok képezik az 
osztrák császári birodalmat - mint bátor voltam 
kimutatni, ez már constatálva van, – melynek ki- 

vüle és mellette a magyar korona birodalma áll, 
kelt benne aggályt ama határozat; azt hiszem, ag- 

gálya mint feltételes, önként elenyészik az ellen- 
kező esetben, melyben a mondottak conatatálva 

vannak. Ez esetben, hogy ha még érvelők szüksé- 
gét látná, érvelőre tehetünk szert a magyar ki- 

rályságról tanuskodó magyar aranyakban, melyek- 
nek száma, adja Isten! minél nagyobb legyen. 

(Élénk tetszés a jobbon.) 
Daczára annak, hogy a t. képviselő úr ag- 

gályát a mondottak folytán nem osztom, tökélete- 

sen egyetértenék vele, ha feltevése állana, és a 

köztünk fennforgó vélemény különbségnek az az 
oka, mert én hiszem, merem mondani, tudom, 

hogy feltevése nem áll, és mert ő még az ellen- 

kezőből indul ki. 

A t. képviselő úr, midőn ezen aggályos álla- 
potnak okait kereste, arra helyezett sulyt, hogy 

annak bizony az az oka egyfelől, hogy ezen nem- 
zettől sok oly jog elvétetett, mivel a külügyi poli- 

tikára való befolyását valóvá tenni, biztositani 
birná, ilyen az ujoncz-megszavazásnak, a hadügyi 

költségek megajánlásának és a mozgósitásra való 

befolyásnak joga, melyeknek elvesztésével fagy- 
pontra szállott alá Magyarországnak a külügyi po 

litikára való befolyása. Azt hiszem, ezen jogokkal 

a tulfél sem bir nagyobb mérvben, s igy annak 

befolyása sem lehet nagyobb, ugy hogy végre sem 
tudom, kinek befolyása alatt áll hát a külpolitika. 

Ez az egyik, a mit mondani akartam, a mi- 
hez hozzáteszem még azt, hogy annak tagadásába 
és illetőleg bizonyitásába, hogy ezen jogok nem 
vétettek el tőlünk, nem bocsátkozom, azért, mert 

ez már sokszor megtörtént; hanem igenis várom 

az élettől, hogy gyözze meg azokat, a kik ezt még 

szükséglik; meg is győzendi majd akkor, a midőn 

tettleg megszavazzuk az ujonczokat; meggyőzendi 

akkor, a midőn majd — ne adja Isten — a hadi 
költségeket is megszavazzuk hitel formájában, mert 

a háborui költségeket lehetetlen máskép megsza- 

vaznunk, azon egyszerü okból, mert nincs miből; 

zsebünkbe hiába nyulunk; abban, ha keresünk is, 

nem találunk erre elegendőt. A hitel megszavazá- 

sának joga pedig kizárólag ezen tőrvényhozást 
illeti Magyarország terheire. (Vége következik.) 

Magyar országgyüűlés. 
A képviselőház ülése jun. 8-án. 
Széll Kálmán, jegyző, olvassa a képviselő- 

ház válaszfeliratát, mely az elnök és jegyző által 
aláiratván és lepecsételtetvén, a miniszterelnök ál- 
tal fog ő Felségének átnyujtatni. 

Napirend folytán felolvastatik a III. biráló bi- 
zottság jelentése, mely szerint a Rákóczy János 
választása ügyében hely adatott azon választók 

kérelmének, kik az elrendelt vizsgálat megszünte- 

téseért folyamodtak. 
Az V. biráló bizottság Gál Endre, Fehér 

Miklós, Papp Zsigmond, Grujescn Lázár és Kés- 
márky József képviselőket véglegesen igazolta. 

Stoll Károly és Boross Pál Nagy Bánya és 

Szinyér Váralja városok részéről kérvényeket nyuj- 
tanak be, melyben Szathmármegye részére egy 

harmadik első-folyamodásu törvényszék felállitását 
kérik. A törvényszék székhelyéül mindegyik város 
magát állitja legalkalmasabbnak (Derültség.) 

Gonda László határozati javaslatot nyujt 

be, melyben inditványozza, hogy egy bizottság 
küldessék ki, az előterjesztendő reformjavaslatok 

sorrendjének megállapitása iránt. Kinyomatni, s a 

ház tagjai közt szétosztatai rendeltetik. Ezután 

felszólal 
Tisza Kálmán, következő interpollatiót in- 

tézvén a miniszterelnökhöz : 

,A t. miniszterelnök ur a képviselőház f. hó 

2 án tartott ülésében azt mondotta, hogy: „midőn 
az országgyülés együtt nincs, törvényt magyarázni 

csak is a kormánynak lehet. A f hó 3 diki ülés 
ben pedig e nyilatkozatát ugy bövitette, hogy : 

„ha az országgyülés nincs együtt, miután a vég- 
rehajtás a kormány kötelessége, ugy egyszersmind 

a törvények magyarázata is a kormány köteles- 

sége akkor, midőn az országgyülés nincs együtt.4 

A t. miniszterelnök ur ezen szavai, valódi 

értelmökben véve, megsértik a törvényt, veszélyez- 

tetik magát az alkotmányosságot; a kormány azon 

törekvését jelzik, hogy magát a törvény és a tör- 

vényhozás fölé helyezze, és arra mutatnak, hogy 

a végrehajtási és törvénymagyarázási jogkört nem 

helyesen értelmezi. 
Öhajtva, hogy az ezek folytán nemcsak én 

bennem támadt alapos aggodalmak eloszlattassa- 

nak, teljes tisztelettel kérem a miniszterelnök urat, 

méltóztassék tisztán és részletesen kifejteni.



Minő értelmet kiván tulajdonitani föntidézett 

pzavainak ?4 
aAndrássy Gyula gr., miniszterelnök, rög- 

tön válaszolhatna, de minthogy épen a lefolyt ta- 
nácskozás alkalmával azt tapasztalta, hogy némely 

oldalról egyes szavakra több sulyt fektetnek, mint 

a dolgok lényegére, holnap fog felelni. 
Ezután felolvastatik a központi bizottság há- 

rom jelentése az ujoncz megajánlás, a vámkezelési 

költségek, s végül a 10 és 20 frankos aranyok 
veretése iránti t.javaslatok tárgyában. 

Horváth Boldizsár, igazságügyminiszter , 
t.-javaslatot nyujt be a birák s a birósági hivatal- 

nokok áthelyezése és nyugdijazása körüli eljárás 
szabályozásáról. . 

Ez szoros kapcsolatban levén az általa be- 

nyujtott másik két t. javaslattal, kéri a házat, hogy 
azonnal útasitsa az osztályokhoz, hogy az előbbi- 
ekkel együttesen tárgyalhassák. Elfogadtatik. 

Mikó Imre gróf közlekedési miniszter vá- 
laszol a fiumei vasút ügyében tett interpellatióra. 

A károlyváros fumei vonalon a technikai 

földmérések 1867. okt. 
ket; az általános vonalozás 1868. márocziusban te- 

hát 5 hó leforgása alatt végeztetett el. Ezen elő- 

munkálatok következtében a részletes tervezetek 
1868. évi novemb. havában tehát 4 hónap alatt 
készültek el s igy az egész földmérési, vonalozási, 

tervkészitési munkálat 13 hóra terjedő időszakot 
vett igénybe. 

Nem hiszi, hogy példát mutathatna fel va- 

laki az előmunkálatok gyorsabb keresztülviteléről. 
Előadja, hogy a Fellrendszer nem találtatott al- 

kalmasnak s végül egy 15- ös vasúti bizottság vá- 
lasztását kéri. 

Még Gubody Sándor, Hollán Ernő és Simo- 

nyi Lajos b. szólottak, mire 

Várady Gábor határozati javaslatot terjesz- 
tett elő az iránt, hogy a kormány még ez ülés 

ezak alatt nyujtsa be az eszék fiumei vasút kiépi- 

téséről szóló t:-javaslatot. Kinyomatni és napirend- 
re tüzetni határoztatott. 

Végül Kiss János kijelenti, hogy a miniszter 

válaszával nincs megelégedve. 

Ezzel az ülés eloszlott. 

Napi mirel. 
e 

= A kolozsvári urbéri törvényszék elrö- 

kévé Domokos Antal, m. vásárhelyi itélő táblai 
segédtitkár neveztetett ki. 

= A bánff-hunyadi r. k. egyházközség 

ben, a Pesten f. hbó 20 dikán tartandó előkészitő 
katholikna gyülésre nagy többséggel képviselőknek 

megválasztattak : b. Józsika Lajos, Groisz Gusztáv, 

Hilibi Gál János és Gajzágó Salamon. Ez egyház- 

községi gyülés ez alkalommal megválasztotta egy- 

szersmind az egyházközségi tanács hat tagját, s 

illetőleg az iskolaszéket, határozottan kijelentvén 

egy értelemben, hogy a felekezeti iskolát fenntar- 

tani legfőbb feladatának tartja. - 

= A brassói kath. egyházmegye követe- 

kül báró Józsika Lajost, Jakab Bogdánt, id. Groisz 

Gusztávot és Gajzágó Salamont; póttagokul pedig: 

Simon Eleket és Mikó Mihályt választotta meg f. 
hó 7 kén. 

= Gyulafejérvártt múlat néhány nap 
óta a birodalmi várépitészeti igazgatóság főnöke: 
Sechur tbrnok, s mint onnan irják, az erőditési 

munkálatok s felmérések szakadatlanul folynak. 
Ugy hiszik, hogy a maros portusi hidat is meg fog- 
ják erősiteni. 

= Nagy zajt csinált Nagy- Szebenben 

közelebbről egy lövöldözéssel végződött kutya-pro- 

cessus. A „Herm. Ztg" „Amazonenstükchene czim 
alatt igy adta elé: Gróf G. lakott az első emele- 
ten, egy zsemlés pedig földszint ugyanazon épü- 
letben; a gróf kutyáinak megtetszett a zsemle, de 
a zsemléslegényeknek nem tetszettek meg a ku- 

tyák, miért sok kellemetlenség támadt. Egy alka- 

lommal egyik legény tetten kapván egy ebet, kér- 

dőre vonta, s ez menekülvén, a legény a folyosón 

lévő grófnéra kiáltozott fel, ki azt egy kanta viz- 

zel öntötte le; a legény erre el nem hült, hanem 

tovább kiáltozott, mire a grófnő távol levő férje 
fegyverét felragadván, a nyitott ajtajn sütödébe 
lőtt;. hála istennek, azonban minden roszabb kö- 
vetkezmény nélkül. – Eddig a ,H. Ztg.4 Ugyan- 
azon lap későbbi számának nyilttéri rovatában a 
vádlott grófné férje által irt és az esetet lényegé- 

ben megczáfoló levelet olvasunk, legújabban pedig 
mi kaptunk egy levelet a grófnétől, melyben a tényt 
megegyezőleg férje nyilatkozatával ugy adja elő, 
hogy a veszekedő péklegényre a vizet nem ő, ha- 

nem vigyázatlan játszó gyermekei öntötték , mire 
az doronggal kezében rontott fel a lépcsőkön s to- 

vább a szobába, hol durva szitkokat szórva, már 
csaknem a tettlegesség terére ment, midőn a véd- 
telen grófnő – hasztalan kiáltva segélyt — saját 

személye védelméből távol levő férje fegyverét ra- 

gadva, azzal két ijesztő lövést tett, a fegyvert az 
átelleni falra, s nem – mint a „Herm. zZtga ban 

áll - a sütöde ajtajára irányzá. A ténynek ily kü- 
lönböző oldalokról lett megvilágitása után, nehéz a 

valót kitalálni, s azért határozottan nem is csatla- 

kozunk addig egyik állitáshoz sem, mig az illeté- 

kes hatóság – mely tudtunkkal már megtette lé- 
péseit – a valót nem constatirozza. Annyit azon- 
ban a ,H. Ztg" közlése folytán előlegesen is meg- 

havában vették kezdetü- 

jegyezhetünk, hogy kár egyoldalu informátiók után 
oly közlést tenni, mely által egy személy erkölcsi 

hirneve - még a valódi bünös kitudása előtt - 
annyira pellengérre állittatik. 

Fürdőinkről s különösen Előpatakról 
irják, hogy még eddig nem sok vendég jelentke- 

zett; a Dunafejedelemségekből is szokatlanul ke- 

vesen jöttek át; annál magasabb reményeket épi- 

tenek azonban a jövő napokra. 
. = Hymen. A m.-vásárhelyi kir. tábla egyik 

pótbirája, Illés Károly, a napokban jegyezte el hir- 
hedt tudósunk Ballagi Mór, ugy kellemben, mint 

szellemben, kitünő leányát, Josephint. 
=A Bartha kisasszonyok vezetése 

alatti leány-növelde szeredán májálist, vagy inkább: 
juniálist tartott a normális iskola házsongárdi kert- 

jében. A kedvező idő folytán szép számu közönség 
vett részt s a vigalom késő estig tartott. 

=A m. tud. akademia f. hó 8-kán tar- 
tott gyülésén egyebek közt vita tárgyát képezte a 
Brassai székfoglalója: „A nevelési módszerről,4 

az akademia az ezekhez küldött folytatásokat is 
székfoglalókul tekintvén; s ki fognak jöni, mint 

székfoglalók. 

= A dr. Oroszhegyi Józsa rokonai kö- 
szönetet szavaznak a helybeli nőegyletnek, mely a 

szerencsétlen orvosoltatásához 20 frttal járult, to- 
vábbá dr. Poor Imre pesti kórházi főorvos úrnak 
s a „Gyógyászat" orvosi lap szerkesztőjének, ki e 

czélra 25 frt 30 kr segélyt küldött, végre Biasini 
Domokos úrnak, ki a st.-galleni vizgyógyintézetbe 
útazót N.-Váradig ingyen szállittatá, s azon igére- 

tet tevé, hogy ugy fogja visszaszállittatni is. 

=A ,„Haza" magyar életbiztositó-bank ál- 
tal közelebbről kiadott üzletévi jelentés szerint a 

társulat müködése kezdete óta, azaz: 1867. szept. 

1 töl kezdve 1868. decz. végéig a benyujtott be- 

vallások összege, az idegen értékek átváltoztatásá- 

val együtt: 16,581,946 frtra rugott. Bevétele a mult 

évben: 537,916 frt 81 kr. Kiadása pedig: 449,812 
forint és 2 kr lévén, maradt tiszta nyereményül: 

88104 frt és 79 kr. 
=Gör. egy. érsek Vancsa Jánosnak egy 

főpásztori levelét közli a „Gaz. Trans.,4 melyben 
hiveit a kath. autonomia ügyében tartandó gyülés- 

beni részvételre s illetőleg a képviselőválasztások 
foganatbavételére bivja fel. - Annyit adunk még 

ehez, hogy a felhivottaknak eddig nyilatkozott ré- 
sze a választás ellen van. 

= A marosvásárhelyi takarék pénztár 
május havi kimutatása szerint a társulat bevétele 
tesz: 78,184 frt 87 krt s kiadása ugyan ennyit. 

– A kolozsvári ev. ref. főtanoda közvizs- 
gálatainak rendje. I. A jogászok szigorlatai. 1. 

Irásbeli szigorlatok: jun. 12-kén a növeléstanból, 

16 dikán a jog- és államtudományi encyclopaediá- 

ból. 2. Szóbeli szigorlatok: 18-–19-én római jog. 

Institutiok- és Pandectákból, 21-22-dikén a nö- 

veléstanból, 28-24-én jog- és államtudományi en- 

cyclopaediából, 25 én a latin és hellen irodalomból. 

II. A bölcsészeti osztályok közvizsgálatai. "Junius 
18-án a II.od évesek, a gondolkodás- és ismeret- 

tanból, 19 én a honi történelemből, 21-én a termé- 
szettanból, és az I-ső évesek a magyar irodalom 

történetéből, 22 én a II-od évesek a latin és hellen 

irodalomból, az I-ső évesek ásványtanból, 23-án az 

Tső évesek a mennyiségtanból, s a II-od évesek 

a növénytanból, 24-én a II.od évesek az egyház- 

történetből, 25-én az I-ső évesek a közönséges tör- 

ténelemből, 26 án ugyanazok a latin s hellen iro- 
dalomból. III. A középtanodai és elemi osztályok 
közvizsgálatai. Jun. 18-án a VI. 19 én az V. 21- 

én az elemi I. 22 én a II. 23 án a III. 24 én a 
IV. 25 én a köz. tan. IV. 26.án a III. a, II. és 

28 án az I, osztály. Rendkivüli tárgyak. Jun. 13- 
kán d. u. 4-7 óráig a zene és énekkar nyilvá- 
nos próbatéte. 19-én a franczia nyelv. 20 án d. 
u. 5-6 óráig a tornászok mutatványa. 27-én a 
köz. tan. VI. osztályosok magán szigorlata. 28-án 
d. u. 3 órakor az osztályzat és érdemsorozat fel- 
olvasása, jutalomosztás és az év ünnepélyes bézá- 

rása. Junius következő napjain a ILod éves böl- 
csészek érettségi szigorlata. 

– Necrolog. Bartha Gergelyné, szül. So- 
mogyi Mária; Ádám Dénesné, szül. Bartha Póli; 
Székely Józsefné, szül. Bartha Róza; Bartha Mik- 
lós és Gergely, bánatosan tudatják férjének, ille- 
töleg atyjuknak Rugonfalvi Bartha Gergoely- 
nek 1869. május 13 án, munkás élete 55 dik évé- 
ben történt gyászos halálát. 

— Folyó évi junius 1 jén Horvátországban 
a nyári irdényre a krapina topliczi fürdői m. kir. 
távirdai állomás korlátolt napi szolgálattal meg- 
nyittatott. 

— Egy általános elismerést vivott 
szépirodalmi és divatlapra hivjuk fel a még tán 
azt nem ismert olvasónőink figyelmét. A „Pesti 
Hölgy-divatlap" ez, mely, mint előfizetési felhivása, 
találóan jegyzi meg: önmagát ajánlja legjobban. 
Bővebb értesitést ád mai számunk hirdetési rovata. 

Az országgyüűülésen még 10 választó- 
kerület nincs képviselve. Újabban Szegeden történt 
képviselőválasztás, Kállay Ödön nyervén többséget. 

- Hogy Jókai a jobboldali sajtó rosza- 
lása közt N. fr. Lloyd4 czimen egy német lapot 
alapíitott, tudjuk ; alapitotta pedig Jókai e lapot 
mint mondá, oly czélból, hogy a külföldet a 
magyarok iránt felvilágositsa. Valóban 
szép szinben tüntet fel: közelebbről egy czikk je 
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lent meg benne Horvátországból, s hangsúlyozza, 
hogy a magyar horvát kiegyezés a legnagyobb 
pressióval erőszakoltatott ki s követeli az „octroyált 

országgyülés feloszlatását.4 Tapsol rá az új ,Presset 

természetesen, átveszi, s hivatkozik, hogy ime ez 

magyarok által szerkesztett lapban jelenik meg, 

ki tagadhatja tehát tovább is, a magyarok lelki- 

ismeretlenségét és zsarnokságát? - Ezt a „Presse" 
régebben is elfujdogálta, hanem akkoron nem szedte 

egy nagy magyar párt organumából, s mint a ,P. 

N.* megjegyzi: ez nagy különbség. 
— Az aratást a Királyhágón túl folyó hó 

20 ka körül megkezdik. 
- A ,Korunaé' czimt politikai tót heti lap 

ezentul nagyobb alakban és pedig ,Vlastenec" 
oczim alatt fog megjelenni. Az eddigi szerkesztöség- 
ben is változás történt, a mennyiben a „Koruna" 

tulajdonosa dr. Riedl Szende egyetemi tanár és 

m. akad. tag az új lapnak felelős szerkesztését 

magára vállalta. Miután a „Vlastenec" éppen meg- 

jelent programmjából kiveszszük, hogy az hazánk 
integritása mellett erélyesen küzdend, a panszláv 

és mindenféle mást, bármily irányban történő izga- 

tásokat ellensulyozni, a törvényhozás és a kormány 

intézkedéseit magyarázni, tót ajku polgártársainkat 

a bekövetkezendő belreformokra előkésziteni, a fel- 
zaklatott kedélyeket csillapitani s e mellett hasz- 
nos ismereteket terjeszteni szándékozik. 

= Az öngyilkosságot, s illetőleg kisér- 
letét szigoruan sujtják az angol törvények. Köze- 
lebbről Londonban egy magát felakasztottat ért az 

a szerencsétlonség, hogy kimulta előtt meglepték, 

levágták s a rendőrséghez kisérték. „Hogy merte 

ön ez iszonyu bünt elkövetni?4 volt a kérdés. 
„Engedelmet kérek, nem öngyilkossági szándékból 

tettem, nagy esső volt, esernyő nélkül mentem ha- 

: za, egészen átáztam, s fekötöttem magamat, hogy 

a megszáradás processusa gyorsabban történjék 

felelt rá a vádlott, s felmentetett. 

m 

KULFOLD. 
Páris, jun. 8. Tegnap este a „Rappel" hir- 

lap helyisége előtt tüntetések történtek; ez okból 
mintegy 40 elfogatás eszközöltetett. Hogy Roche- 
fort a választásnál megbukott, a boulevardokon a 

jövedék-papir emelkedésével üdvözöltetett. Az új 
választásoknál 25 hivatalós és 33 nembhivatalos je- 
lölt lön megválasztva. . 

Flórenecz, jun. 8. A követek kamrájában 

Ricciardi kérdésére a pénzügyminiszter válaszol- 

ván, kinyilatkoztatá, hogy a parlament elnapolásá- 

ról terjesztett hir alaptalan. 

Az „Ital. Corr.2 Rómából kelt levelében 
megemliti, hogy september hó folytán a franczia 

csapatok egy része visszahivatik. 
Oroszországból azon meglepő hir érke- 

zett, hogy a doni kozákok fellázadtak, s hogy a 
mozgalom a Wolga és Ural hegység közt lakó kir- 

giz és kalmük törzsekre is kiterjedt. Ha ez való- 

sul, Oroszország a nyáron át eléggé volna elfog- 

lalva. Meglehet, hogy e vándortörzsek lázadása 

visszaadja nehány száz lengyelnek a szabadságot 

és azon szerencsében részesiti öőket, hogy szabad 

ég alatt, harczolva halhatnak meg a helyett, hogy 

a kényszermunka terhe alatt leroskadnának. 

A moskvai szláv bizottság május 24 én ülést 
tartott, melyben tüzetesen foglalkozott a galicziai 
és magyarországi ruthenek sorsával. Consta- 

táltatván, hogy nehéz volna a már használtakon 

kivül más izgatási eszközöket alkalmazni, a gyü- 

lekezet nehéz szivvel áttért a boszniai, herczego- 

vinai és bolgár állapotok megvitatására, s végre 

elhatározta, hogy megkettözteti erőfeszitéseit, hogy 
a törökországi szegény testvérekben az önállóság 

érzetét felköltse, és öket a valódi szláv tudomány 
birtokába juttassa. 

A ,„France' hajlandó hinni, hogy a törvény- 
hozó test pótülésre össze fog hivatni, s e nézetet 

avval támogatja, hogy e pillanatban sok megyefö- 
nök van Párisban, kiktől a kormány bhihetőleg út- 
mutatást fog kivánni a választások igazolását ille- 

töleg netalán szükséges felvilágositásokra nézve. 

A franczia-belga vegyes bizottmány, mely a 
kölcsönös vasúttarifák szabályozása érdekében hi- 
vatott egybe, a „France" szerint f. hó 3 án tar- 
totta első ülését a franczia kereskedelmi minisz- 
teriumban. A gyülésben Cornudet, a franczia ál- 

lamtanács osztályfőnöke elnökölt. 
London, jun. 5. A ma tartott peeri meeting 

az ir egyház billt illetőleg nem hozott végleges 
határozatot. Több peer, köztök lord Derby, a tel- 

jes visszavetés mellett beszélt, mások pedig a mó- 
dositványt pártolták. 

Leguújabb. 
Páris, jun. 9. Tegnap éjjel a Montmartre- 

boulevardon Rochefort javára demonstratiók tör- 
téntek. Bellevilleben egy másik csoportozat az ut- 
czai lámpásokat, ablakokat és kirakatokat törte 
össze; ezután a Bastille felé vonult, de itt a vá- 
rosi örség által szétüzetett. Ez alkalommal 13 
egyén fogatott el. Nantesben, Gaubin megválaszta- 
tása miatt komoly zavargások voltak; a fegyver- 
árus boltok kiraboltattak; a helyörség fegyverben 
áll s hozzá még erősbités kéretett; néhány sebe- 
sülés is történt. k 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József 

a Hazánk" ban: „Mit várhat Erdély a 
tanfelügyelőktöl ?k és a „Magyar Polg. 
Egy tanfelügyelői kinevezéső czimen . e 
és ,Zömlén" től megjelent s több lapokban illu 

tralt ezikkekre. so 
A aMagyar Polgárt idei 6G4.dik szá 

aEgy tanfelügyelői kinevezéső felirattal Zömlén tollából olyan észrevételek közöltettek ál- 
talánosan az Erdély részére kinevezett tanfelügy. 
lők, különösen pedig a B. Szolnokmegye, Naszó 
és Besztercze vidékére kinevezett tanfelügyelő Boér 
Károly ellen, melyeket a ki csak ismeri Boér K: 
roly személyét, feddhetlen jellemét, szellemi Képes- 
ségét és hazafias érzületét; nemcsak mély megbot- 
ránkozással olvasott, de megvetéssel is fordult el annak irójától. Ezen közlemény a pesti ellenzéki 
lapokban, t. i. a „Hazánk 109.dik számában... 
»gyes" és a „Hon 111. számának esti lapjában 
..,dst. . betükkel alájegyzett czikkek tartal- 
mával mindenben megegyezik, sőt bizonyosként állit. 
juk, hogy azok innen Dézsről ugyanazon egy kéz- 
zel irattak. fo 

Ismerjük mi mindnyájan őt igen jól, s el- 
mondhatjuk, hogy „Zömlénő úr, vagy ha tetszik, 
ngyes" ..,.nds8.... fugit ad sgalices sed 

cupit ante videri. Az egész czikkezésnek pedig ez 
a historiája : Lakik itt Dézsen egy... irói ne- 
vén Zömlén (a poeta-politicus), kinek politikai megz- 
győzödése változatos, mint a cadentia, de e nagy 
világon senki meg nem tudná mondani tulajdon- 
képpen, melyik párthoz tartozik; tehát ezen úri 
ember folyamodott e tankerületben a tanfelügyelői 
állomás elnyeréseért. A vallás- és közoktatásügy- 
minisztere hihetőleg ismerte a folyamodás képte- 
lenségét, s kérelmét visszautasitván , a nevezett 
állomásra Boér Károlyt nevezte ki. Erre feljajdul 
nds... a „Hon érintett esti lapjában s ke- 
serves anáthemát szór a kormány ellen és egy 
bús elégiat ir mellőztetése felett. Mi pedig hálán- 
kat nyilvánitjuk a miniszternek e mellőztetésért; 
mert szerencsétlenebb és tapintatlanabb eljárás nem 
lett volna, mint a nevezett állomásra ezen .. . 
nds"..=...ngyes"..=,Zömlént egyént kinevezni, 
mert lett volna belőle a legszerencsétlenebb tanfel- 
ügyelő, széles e világon; köztudomásu dolog levén, 
hogy egy oly fontos állomás betöltésére, mint a 
tanfelügyelői, a mire főleg rendező szellem ki- 
vántatik, képtelen. Ekkor a büszkeségében és ön- 
érdekében megsértett ember állt elő s rosz indula- 
tának mérgét szorta mindenfelé. Először egy a mi- 
veltség magas fokára emelkedett, haza és ember- 
baráti szeretetében kitünö, a tudományos világban 
diszlő s a megye közönségének osztatlan tisztele- 
tével és bizalmával övedzett férfinra Torma Károly 
főispánra támadt. Ezután Boér Károly ellen fordult. 
Mi alólirtak még egyfelől nem csak helyesnek és 
megnyugtatónak tartjuk a vallás- és közoktatás gyi 
miniszter ebbeli intézkedését, addik másfelől.. 
sgyes"..t, ..ndső...t, „Zömlént oly egyéh- 
nek tartjuk, ki a nevezett lapok szerkesztőin ; 
velési viszonyainkkal és Boér Károly egyénisége 
vel való ismeretlenséget szenvedélye kiglégitésére 
használta fel. 

Boér Károly 1848 előtt azon tanfol 
gezte, a minél többet iskoláinkban azon 
senki sem végezhetett. Maros-Vásárhely 
táblán nagyon fiatal korában vizsgát állot 
és a magánjogból, a mit Zömlén igen jól tud, mert 
éppen azon időben ő is vizsgázott ugyanott; de 
meg vagyunk gyöződve, hogy bár miféle ju 
hazánkban kormányra, tanfelügyelő nem lesz belöőle 
soha sem. Boér Károly a forradalom előtt 
éves korában megyei hivatalt viselt, szaba 
harczunkban részt vett, és saját honfiu n 

déseért szenvedett fogságot. Midön ped 
nyos terünkről le voltunk szoritva, midőn bái 
ban vigasztalást, csüggedésében reményt keresett 
hazafi, Boér Károly háza volt azok egyike 
azokat megtaláltuk, s ha egyéb m 
ezekért e megye minden fiától becsülést 
férfiu. A miveltség és előhaladás fok. 
maradott volna egyébaránt nemzetünk, ha annak 
40 es szakban fiatal kort élt része á 
annyi tudománnyal és az ismeretek 
nemeivel érte volna be, mint a menny 
ban azon időben szerezhetett. Hisz ki n 

hogy számosan emelkedtek ki sorainkból, a 
önszorgalmuk által a tudomár meretek kt 

böző ágaiban a nemzetnek becsül 
tünö fokra emelkedtek, s a kik 
roly nem az utolaó helyet fog 
zolja ama közbecsül 
getlenségének visszasz 
mélyeirántazonnalny 
a megye állandó bizottmán; 
alisapánnak kérte fel, a mit el 
megye tiszteletbeli főjegyzője 
1869. január 11 kén jamét 
megválasztani, de : 
ekkor sem 



ett nélkülözésekérti jutalom, vagy mondjuk ki 

, eristentialis kérdés vala, magát azok eleibe 

tesse; azonban olyan állásokat, melyek nem fize- 

téssel, hanem csak terüvel és kötelességgel van- 
nak összekötve, mindég kész örömmel vállalt el és 

mint ilyen ma is ernyedetlen szorgalommal teljesiti 

a reá bizottakat. Mi, kik nagyobb részben családos 

emberek vagyunk, mi, kiket a pártszenvedély el 

nem vakitott, mert vannak köztünk jobb- és balol- 
daliak, de mindnyájan hazafiak, ha elkeseredve 
gondoltunk népünk elhanyagolt mivelődésére, Boér 

ároly kineveztetésével ezen aggodalmunkat orvo- 

golva látjuk, mert vidékünk nevelés ügye oly em- 
ber kezébe van letéve, kit báró Eötvös miniszter 

úr ebbeli intézkedése előtt a közbizalom rég ezen 

állásra emelt. 

sem terjesztett. 

nagy munkájában a roszindula 

*) Miután ezen czáfolat 
küldetett, az eredeti aláirások 

Hogy Boér Károly történetesen a Deák-párt 
elveit vallja, arról „Zömlén" úr! sem ön, sem mi 
nem tehetünk. Annyi áll, hogy Boér Károlynak a 

Képviselő választásoknál is kitünt gyakorlati szel- 

leme és képessége, a mit, becsületére legyen mond- 

va, a politikai morál és a törvény határain tul soha 

lsten tartsa meg őt, adjon erőt neki : hogy 

sátánnak e gyermekei eltünjenek utjából ! 

Dézs, junius 6-kán, 1869. 

főjegyzőjénél bár ki által megtekinthetők. 
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Nyilttér. ) 
NYILATKOZAT. 

Alólirtak ezennel kinyilatkoztatjuk, hogy Lu- 

kátsffy Aurél, a közte és Lészai László 

közt fent forgó becsületsértési ügyben magát a be- 

csület és lovagiasság szabályai szerint viselte, és 

hogy nem rajta mult, miszerint a kérdéselt 
ügy nem ezen szabályok szerint intéztetett el. 

Dézs, április 16-án 1869. 

Bajnóczi Gyula s. k. 
Rácz Ferencz s. k. 

t, a fekete rágalom- 

Többen. * s 
*) Az e rovatban megjelenö czikkekért csak 

a sajtóhatósággal szemben vállal felelősséget több lapoknak meg- a szerk 
Belső-Szolnokmegye 

NYILATKOZAT. 

A „Magyar Polgár: idei 62.dik száma s 
mellékletében álnév alatt és névtelenül megjelent, 
hivatali méltóságomat mint polgári becsületemet 

sértő közlemények szerzői és terjesztői ellen a bün- 

vádi keresetet Kolozsvár sz. kir. város tiszti ügyész- 
ségénél bejelentettem. 

Fejéregyháza, j un. 11 kén, 1869. 
Ifj. gróf Haller Ferenecz, 

F.-Fejérmegye főispánja. 

Távirati tudósitás a béosi börzéről. 
Junius 11-én: 59/, Metalignes 100 frt 62 55. 

5*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 70.70. Kamat 62.55. 
1860. Kölcsön 105—. 
intézeti részvény 200 frt 301.20. London 10 ft st. 
100 frt 232/, kr 124.40. Ezüst 122.-. Cs. királyi 
arany 5.87. 

Erdélyi földteh. kötv. jun. 14 n 76.2 

Bankrészvény 752. Hitel- 

Mirdetés. : 

A kolozsvári honvédelmi kerületi parancsnokság részére töb
b lovak 

szükségeltetvén, folyó év julius hó elején azonnali kész pénz fize- 

v ss, tés mellett, a következendő mértékü és áru lovak fognak magánosoktól 

evétetni, illetéleg megvásároltatni; u: m. több 15 marok és 1 hüvelyk magossá- 

guak 180. ft. 15 marok nagyságuak 170. ft- és 14 marok 3 hüvelyk és 14 1 m. hü- 

velyk közt 160. ft. o. é. Megkivántatik, hogy ezen lovak teljes kiképzetséz és izmos- 

ság mellett az eltelt 41/2 és nem tul haladott 9 év közt legyenek. Különcz sz
inü és 

feltünö jelzetüek csak ha jó termetüek vétetnek bé, de csödörök és félcsődörök visz- 

sza utasittatnak. — (292) G1-1) 

Mi is előkészülhetés tekintetéből azon megjegyzéssel ju
ttatik köztudomásra, mi- 

ként a helyiség a hol, és idő mikor a lovak megtekintés és vásárolhatás végett elő- 

állitandók lesznek, maga idejében utólagoson fog kihirdettet
ni. - l 

Kolozsvártt 10-ik junius 1869. 
A honvédelmi kerületi parancsnokság. 

Graef, tábornok. 

sz. 414. 1869. (287) (2-3) 

Nös. Dobokamegye felső-kerület Nagy-Iklód községében, a korcsmajog élvezete 

julius hó 19-én a helyszinén leendő ez év november L-jétől kezdve 2 egy- 

másutáni évekre haszonbérbe adása elrendeltetvén, a megjelenni szándékozók ar- 

ról értesittetnek. 
Dobokamegye felső kerületi alispánja Szamosujvártt, 1 

évi töltésü, bel- és külföldi 

ásványos gyógyvizek 
ismét érkeztek nagymenmnyiségben, 

s a legjutányosabb árban kaphatók felelőség mellett 

CSIKY IMRE 
fűszer-, festék- és anyagkereskedésében, Kolozsvártt. 

Kapható továbbá, nagy menyiségben: 

Olajbatort és viz-festékelk 
firneisz, bécsüjhelyi-terpentin, angol- és 

porosz-butor, bór, és kocsi-lack, tisztitott 

284 lámpa-olaj és petroleum. 2-6 

MT Minden egyébb fűszernemüek jutányos árban 

TdvAszo0y 
(289) 

869 junius 6 án. 

INCE JÓZSEF 
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Legnagyobb választéku 

varrógépnp-raMtar 
Boér Sándornál 

Árverési hirdetmé rverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári zálog- 

kölcsön-intézetnél elzálogositott s folyó évi május hó végéig lejárt, és 
még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt árverésen el fognak 

adatni, és pedig az 
L osztályu tárgyak, u. m. ruhanemüek, házieszközök, áruk 

stb. árverése lesz. 

fölyó évi junius 21-kén. 
A II. osztályu tárgyak, u. m. arany, ezüstnemük, ékszerek 

stb. árverése lesz 

folyó évi junius 30-kán. 
Az árverések az intézet helyiségében mindég délután 3 órakor 

kezdődnek. 
m- Figyelmeztetés. A kiváltás vagy átirás végett beadott, de még 

ki nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai ez alka- 

lommal hasonlag elárvereztetnek. 
A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az 

árverés kezdete előtt még kiváltani vagy átiratni, –a már eladott tárgyak- 
ból bejött többlet hasonlag őt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni 
Kolozsvártt, május 21-kén, 1869. 

A kir. szab. zálogkölcsön-társulat 
(252) 3) igazgatósága. 

A művészek. 
Regény. 

Irta Jámbor FPál (Hiador). Két rész egy kötetben. Ára 1 frt. 

1 [ 

Naplóm. 
Számüzetésében irta SZEMERE BERTALAN. I. kötet. Ára 1 frt. 

KAKAY ARANYOS, 
politikai társadalmi tragico —- humoristicus 

HáHRONFHÁJA,. 
1-ső füzet. A füzetekben megjelenő összes munkának ára 3 frt 60 kr. 

Magyarország Is49-ben és 1Iscő 
utám. Ára 1 frt 80 kr. 

Heiadó. Költemények az 18458-49-ki magyar 
szabadságharcz idejéből. 

Szerkesztette Léczfalvi B. László. Ára 1 frt. 

Kolozsvártt bel-magyarutcza 318 szám alatt. 

Wheeler és Wilson, Grover és Raker, Wilcox és 

Z Gibbs, Howe, Raymond, Bollmann sat. féle gé- 

pekkel ugy el van látva, hogy különböző czélokra 

u. m. családi használatra, fehérnemü és női munka 

parrásra, valamint férfi czipész-, széjgyártó-, női 

női szabó munkákra mind külön, szakértelem mel választott gé- 

leszállitott áron, és aránylag jutányosabban, 

alapos ingyentanitás és könnyitett fize- 

czipész,, férfi szabó 
pekkel szolgálhat, még pedig 
mint bárhol irásbeli jótállás, 
tési módozat mellett. 

Találhatók ott tovább: több fajta eddig itt nem ismert és gyakorlati használatra 

igen alkalmas 
- 

: kKézi varrógépek 
20 forinttól kezdődőleg végre varrógépi tű, czérna és selyem. 

Egyszersmind mindennemü női munka, gépi és kézi varrás elkészitése elvállaltatik. 

Me Videki megrendelések pontos végrehajtása mellett, tudakoló levelek 

posta fordultával megválaszoltatnak. 

roPrP . . Gyak. fogorvos 
Bécs, Stadt, Bognergasse Nro 2. 

Stronsdorf, 21 november 1868. 

C=s) 
urnak 

Hiárom év óta igen alkalmatlan csúzos fogfájással kinló
dva, a mely összel 

és télen (a gyakori légmérsék következtében,) mindig nagyobb
 hevességgel lép 

1, már többször alkalmaztattam pióczát a számba, a mit
ől örökké sok vérvesz- 

st szenvedtem. eli 

Koppant mennyiségü szájvizeket használtam, (részint
 a helybeli, részint a 

vidéki gyógyszertárakból, a melyek biztositottak, hogy az ök szájvize jóságra nézve 

legkevésbé sem áll a Popp-féle Anatherin-Szájviz megett) de legcsekélyebb siker
 nél- 

kül; most tehát Önhöz folyamodom, igen tisztelt fogorvos Popp úr, s kérem hogy 

vétele után, nekem egyelőre két üveget, használati utasitással együtt küld- 

itünő Anatherin-Szájvizéből, még pedig postai utánvét mellett. 

Előre is meg levén gyözödve az óhajtott siker felől, maradtam 
tisztelettel 

hálás szolgája, 

WOHLFAHRT JÓZSEF. 

Egy palaczk ára mint eddig 1 frt 40 kr. o. ért. 
Kolozsvártt: WOLEF J., Dr. TINCZ Gy. ENGEL J. és BINDER gyógyszerészek és 

ÁZY J. Tordán: Wolft gyógyszerész Deézn . Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki és Gergely. 

Folbert gyógysz. Nagy-Ényeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és 

ászvároson: Leonhardt. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zlahan: Weiss gyógysz. 
R. Tarsa Ign. Kézdi- Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben : Lányi J. gyógysz. 
Papp gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyógysz. Szinyér- Várallyán: Gerber gyógysz 

Mih., Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabik gyógysz. Jekelius gyógysz. 

és társa. Károly-Fehérvártt : Wagner könyvárus. Segesvártt: Markus Fr. Teutsch J. 

B. Misselbacher. Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Tergovits Ed. Nussbeck, Text
oris G. M. Nyir- 

zán: Bacsai B. gyógysz. Reich, Pavlovich. Balázs/alván: Fülep és társa. N. Almáson: Beck 

es M. Sz.- Udvarhelytit: Beczási Em. Földvártt: Temmer E. Bassóban: 
sz. 

E raktár valamennyi szerkezetü, jelesen] 

szabadsag Iamtja. Költemények az 1848-49-i 
függetlenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond. Ára 1 frt. 

Fartjaink feladata a választások utám. 

Irta TOLDY ISTVÁN. Ára 1 frt 20 kr. 

A magyar vezérek kora, Árpádtól 
Szemt HIstvámig. 

Irta SZABÓ KÁROLY. I-ső füzet. Ára 1 frt. 

zrinyi Homa, éleirajza. 
Irta HORVÁTH MIHÁLY. Ára 1 frt 20 kr. 

TOLDY ISTVÁN. 

ADHEL ASZTALÁRA. 
Ára 2 frt 40 kr. 

Polgári szabadság és önkormányzat. 

Dr. LIEBER után, SCHOLCZ VIKTOR és VAJDA JÁNOS. Ára 1 ft 40 kr. 

Az örmény nemzet irodalomtörtemetémek 

kisérlete, 
a meehitáristák művei után. Irta NEUMANN KÁROLY FRIGYES. 

Magyarra fordította és átdolgozta AVÉD JAKAB. I. füzet 30 kr. 

Legujabb házi titkár, mindennemü családi 
s kereskedői levelek, a köz- 

életben előforduló bármiféle iratok helyes szer
kesztésére 

vezérlő szabályok, számos példákkal világositva. Szerkesztette Far- 

kas Elek a mostani törvényes viszonyokhoz alkalmazva. Ára 2 frt 60
 kr. 

Füvészszelencék pléhbő 
1 frt 30., 1 frt 50., 2 frt., 2 frt 50 kron. 

Tu Góőzben főtt gyümölcsök- és bárminek víz 
és légelleni lekötésére 

a drága lantorna helyett a legbiztosabb, czélszerübb, tisztább és sokkal olcsóbb 

penész háritó pergamen papir 
jött használatba: 
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Mázeladás. 
A bel-magyarutczában, az unitá- 
rius templom melletti 400 szám 

alatti emeletes-ház eladó. Érte- 
keződni lehet Tauffer Károly , nagy 
pipa" czimüű vegyes kereskedésében Ko- 
lozsvártt. 

l Tartós segély nemi gyengeség ellen! 
A 30 kiadásban megjelent, mi vis 

hasznos könyv: 198 v 

A személyes védeleme Laurentiustól. 
(úgynevezett bátorság!) Orvosi tanácsadó 

eredeti kiadása , minden 
gyengeségi állapotban. Egy kötet 232 olda- 
lon 60 boncztani képpel. Boritékban lepecsétel- 
ve. Ára 1 tallér 10 ezüst garas — 2 frt 40 kr. 
minden könyvkereskedés által, Pesten Hartle- 
ben és társánál, kapható. 
30 kiadás. E magas szám minden 

dicsérést feleslegessé tesz. Az eredeti 
kiadás minden példánya Lauren- 

Első nyilvános magagsabb 

kereskedelmi tanintézet 
Bécsben, Leopoldstadt, Praterstrasse, A' 32. 

Kereskedelmi tudományok tanirodája. 
(118) Igazgató : (12—12) 

Eorges HNáároly. 
Az intézettel összekötött külön osztály- 

ban azok számára, a kik életkor, állás, 
előképzettség és foglalkozás miatt az isko- 
lát nem látogathatják, folytonoson felvétet- 
nek, s az intézetben minden pénz-intézethez 
szükséges vizsgára előkészületet nyerhetni. 

T2/ ü 250 a 3 
Kuülömnös figyelmeztetés 

a szülék számára. 
Gyakran felmerült eseteknél alkalmam 

lévén sainosan tapasztalni, miszerint „GI- 
LISZTA CSOkOLÁDÉ" név alatt ismert, ki 
tünő hatásu szeleteim üzérkedő csalók 
által utánoztatnak, az ál.szer sajátom- 
ról vett minta szerinti utasitás mellett 
terjesztetik; van szerencsém a tisztelt 
közönséget ezennel figyelmeztetni, hogy 
valódi általam készitett Giliszta Csokolá 
dénak csak azt ismerje el, melynél a 
mellékelt utasitáson nevem nem nyom- 
tatva, hanem sajátkezüleg aláirva van, 
mint itt alább látható. Egyébiránt leg- 
czélszerübb a megrendeléseket közvet- 
lenül nálam, vagy a könyvecskémben 
menevezet t. bizományosoknál eszkö- 
zölni. 

Tokajban. 

Jazka Bralinan Horvátországban. 

Jannár 20. 1865. Tekintetes gyógysze- 

rész ur! Uraságodnak bizonyosan jól 

fog esni a tudósítás, hogy giliszta-cso- 

koládéjának hatása csodálatos nagysze- 
rü volt. És csakugyan sajnálatos volna, 
ha Öunek titka időjártával nem kerül- 
ne a nyilvánosság elé, mert daczára a 
vegyészet nagybani előrehaladásának, az 
utánzott giliszta csokoládé az Önéhez 
semi tekintetben sem hasonlitható. Meg 
különböztetett mély tisztelettel Wies 
ner Hugó m. k., földbirtokos. 

A t. szülékhez! 
Érdekelt bizonyitvány ,Giliszta-Cso- 

koládémő tekintetébe. Szikszó, január 
13. 1869. Tekintetes érdemes ur! Ura- 
ságodnak bizonyosan jól fog esni a tu- 
dósitás, hogy „Giliszta-Csokoládéjának" 

hatása csodálatos nagyszerü volt, és 

csakugyan sajnálatos volna, ha a tekin- 

tetes urnak titka időjártával nem ke- 

rülne nyilvánosságra, mert dacára a ve 

gyészet nagybani előhaladásának, az 

utánzott ,„Giliszta. Csokoládé" az öné- 

hez képest semmi! Most tehát ismét 

felkérem Önt, ezen ide mellékelt pén- 

zért számomra Csokoládét küldeni szi- 

veskedjék. Mely kérésem mellett vagyok 
és maradok 

alázatos szolgája 

Egy darab 20 kr. Egyedül nálam ő 
darab 1 frt. 
Kapható: Kolozsvártt SOMLYAÁI 

LÁSZLÓ és KARVÁZY J. füszerkeres. 
kedéseikben. 

omatott az ev ref. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza T4 sz. 

mug kapható kisebb s nagyobb ivekben 8 krtól 20 krig 

Mai számunkhoz egy féliv melléklet van csatolva. 

NAGY MIHÁLY s. k



Kolozsvártt, Junius 12-én, 1869. 

A fegimtányosabb diszes női lap. 
A közkedveségü 

„Pesti Hőlgy-divatlap4 
ömmagát ajánlja legjobbam 

a müvelt magyar hölgyek pártolásába. Mi csak annyit teszünk hozzá, hogy a több, 

mint egy évtized óta fennálló szépirodalmi és divatlap föleg az által vivta 

ki nagy közönsége megelégedését, mert érdekes és mulattató iro dalmi tartalma 

mellett 2 divatrészével még a külföldi lapok sem versenyezhetnek. 

Minden számhoz adunk gyönyört divatképeket, mindea idényre kelmemintá 

kat, mindennemü szabásmintákal a legujabb divat szerént - természetes nagy- 

ságban, és nagy mintaiveket minden kigondolható női kéz imunkák rajzaival. Di- 

vattudósitásunk a maga nemében páratlan, utmutatásaink mindent felőlelnek, a mi a 

házta sg, divat és gazdasszonykodás körébe tartozik, s t előfizetőink ré- 

Szére adennemü me grendelést a legnagyobb pontossággal teljesitünk izléssel 

és minden dij nélkül. 
Nagyszerü kedvezményül még ezek 

gyönyörü műlapokat, melyeknek tárgyai a nemzet története v. 

véve. Jelen félévi műlapunk : 
h 

,A EPmösdii Náiralymó' 
egy szép genre kép, mely compositiojára ép ugy, mint gyönyörü rajzára nézve is 

valami meglepő, ujszerü leend; egy költői életkép, mely a legelegansabb terem fa- 

lait is diszitheti. 
E műlap — mint a művésztől eddig értesültünk — julius utoljáig elkészül, s t. 

előfizetőinket egy példányában 50 krért részesitjük, azonkivül egy egy példány : 

1 frt. Nem elöfizetőnek 2 frt. 

A következő kedvezményekben részesitjük még t. elöfizetöinket: eddig megje- 

lent műlapjainkat saját, rokonaik, vagy ismerőseik számára – a pénz előleges fel- 

en felül minden évben kétszer adunk 

agy népéletéből vannak 

küldés agy utánvétel mellett - a következő áron rendelhetik meg : 
dí1) ,„Perényi Ilona a mohácsi hősöket temeti.4 Ára . ft. 50 kr. 
zret 2) „Erzsébet és Mária királynök, Nagy Lajos sirjánál, 
II. Károly koronázását nézik.4 Ára ftkr 

3) „Hunyadi Mátyás találkozása édes anyjával, Szilágyi 
Erzsébettel 1458. febr. 9-én Straznitz alatt, midőn Podjebrád fogeá- 
gából a királyi trón elfoglalására indul.: Ára... . .ft. 50 kr.. 

4) „Lónyay Auna, erdélyi fejedelemné, férjét Kemény Já- 

nost a tatár fogságból kiváltandó, ékszereit bocsátja aruba.4 Ára: ft. 50 ku 

5) „,A Kuruc asszony, Bebek Györgyné. Patócsy Zsofia - 
kivonulása Szádvárból, a mint Svendi Lázár, a laboncok vezére s 

tiszteleg előtte. Ara ft. 50 kr.a 
6) „A király a királydombon kardvágást tesz a világ 

négy tája fele Ara(t.50 ki. 
7) „Budavár hősies bevétele, 1849. máj. 21 én dicső hon- s 

védeink által ára.......t.kr 
8) „Fejedelmi párbaj.4 Béla számüzött magyar herceg = a 

párharcban legyőzi Jaromirt, a Pomeránok fejedelmét. Ára: . 1 ft – kr.) 
Ez évi uj műlapunk, melynek egy példányában: . —– 50 kr. 

részesülnek t. előfizetőink. Azonkivül egy példány : 1 ft. - kr. 
A mülapok csomagolási dija, bárhány példányban : – 30 kr. 

Megrendelhető még szerkesztöségünknél az „Árulók" gr. Ponson du Ter 

rail nagybirü francia iró legérdekfeszitőbb regénye két kötetben Ára. 1 ft — kr. 

m- Szives gyüjtöinknek hat egyszerre beküldött előfizető után lapunk tisztelet 

példányával szolgálunk, ki nyolc előfizetőt küld, annak a műlap egy példányával is 

kedveskedünk. Jövőben ehhez szigoruan tartjuk magunkat. 
Előfizetési feltételek : 

Félévre, az-az juliustól -december végeig 4 frt. 
Negyedévre, az az juliustól szeptember végeig 2 frt. 
Uj műlapra, a „Pünkösti királyné" csomagolással együtt 50 kr. 

Kelt Pesten, junius havában 1869, 
KirályJános, KómocsyJózsef, 

mint felelős szerkesztő s kiadó-tulajdonos mint vőömunkatárs. 

mag- Az előfizetési pénzek, a , PESTI HÖLGY DIVATLAP" kiadó hivatalá- 

hoz (Ujvilág utcza: 18 szám) utasitandók (290) (1-2) 
a 

SELENTIÉS. 
Tisztelettel jelentem a n. érd. t. ez. közönségüek, heogy 

Csapó Sámdeor 
urnak a főtéren a báró Radákház alatt létezett 

fiólá- murmbergi-, disz és porczel- 
: Rám Mereskedését : 
átvettem , s azt ezentul saját ezégem alatt, mint önálló kereskedést folytatandom 

Ezen kereskedés berendezé-ét egyuttal annyira tökéletes tettem, miszerint a 

szakmámta vágó czikkekkel minden kivánalomnak megfelelni képes vagyok. l 

: Különösen ajánlom gazdag kalap-, férfi, nő és gyermek czi- 
pő raktáramat, china-ezüst, alpacca, pakfong és réz czik 

keimet, pipere-asztali kellékeimet, illatszereimet, illatos 

mosdó-szappanaimat, finom kaucsuk és bivalszarú fésüimet, 
ruha-, haj- és fogkeféimet, 
nagy porczelkHam és dliszanu raktáramat, 

nagy választéku legyező és tajték szipkáimat, 
bőr és vizmentes vászon (water proof) úti bőröndeimet, bőr, csinvat 
és szőnyegkelme, úti és kézi taskáimat, nagy választéku gyer- 
mekjátékaimat, utazó, lovagló, vadász és halász eszközei- 

met, finom séta pálczáimat, ablak függönyeimet fából. 
(Roleaux.) 
: Tag- Minden időben kapbató nálam valódi pozsonyi kétszer- 

gült és thea kenyér. : 
Az árak a legjutányosabbra szabvák, s vidéki megrendeléseket gyorsan 

és pontosan teljesitek. 
Midön ezennel szerencsém van magamat a t. ez. n. érd. közönségnek tiszte 

tél ajánlani, ezt azon biztositással teszem, hogy a remélt pártfogást mindenkor 
utányosság, gyors és pontos szolgálattal meghálálni ügyekszendem. 

Kolozsvártt, áprit hó 1869. : 
GUGGHENIEERGENR PÁL. 

Felhivás 
iégkárok elleni biztositásra. 

A Victorias biztositó-társaság 
alólirtt vezérügynöksége tisztelettel hivja fel a t. közönséget a folyó idényben 

jégkár elleni biztositásait 
nála tenni meg. (208) (6-*) 

Biztosirhatók jég ellen mindennemü mezei termények, mint takarmaányfü- 
vek, törökbuza, kalászos-gabonák, kereskedelmi növények, dohány, 
szőlő, komló stb. 

A favaly is részünkbe jutott tömeges pártolásból kiindulva, biztositóinknak más 
társaságok felett rendkivüli előnyeket nyujtunk, a mennyiben mindjárt a bizto- 
sitás fölvételekor a különben is olcsóbbra szabott rendes dijnak 

ő 10 száztóliát 
elengedjük, nem tevén függővé ezen kedvezményt azon bizonytalan esetlegtől, 
valjon a biztositott tárgyakat el fogja-e verni a jég vagy sem, s azonfelül biztositá- 
sokat váltóra is fogadunk el. a 1 

A VICTORA: mint országszerte tudva van, kárait a bejelentés után azon- 

nal, teljesen és igazságosan rendezi és fizeti. 
Közelebbi felvilágositással, nyomtatványokkal stb. a vidék minden főbb 

jain felállitott ügymökségek szolgálnak, hova fordulni sziveskedjék. 
pont- 

dő 

ET E S E M 
görcsellemi védhbalzam. 

E balzam kitünő hatását következő tulajdonságainak köszöni: Zsongitólag az az 
erősítőleg és éltetően hat a gyomor és belek takhártyáira, ez utóbbiak kanyarmoz 
gásait korlátozza, a máj kiválasztásait elősegiti és kitüső szélhajtó szer. 

Ugyanazért következő esetekben van javalva használata e balzamnak: A gyomor 
és belek mindennemü heveny és idült lobjaiban, bárminő okokból is eredtek azok; a 
gyomornak fájdalmai, görcsei, puffadtságában, hányás és hasmenésben, szélkórságban, 
kolikában, hascsikarásban hatása azonnali. A ktülsölegi bedörzsölés a bévett szernek 
hatását tetemesen segiti elő. (134) 1eo (17-20) 

Továbbá jó sikerrel használható ezen készitmény emésztetlenség, gyomorgyön 

geség és görcsös gyomorbajban, ráng- és másnemüi görcsökben és a nebéz kórban; 
nehéz emésztés által okozott ideges mellszorülásban, melyekre gyakran gyomorkolika 
következik, hasmenésben, cholerinben, görcsös hányásban, méhkórságos és terhes nök- 

désének helyreáltitására. 
Javalva van még ezen balzam és nagyon ajánlva hosszason tartó kimeritő be 

Hatóságilag megvizsgált és alább irt esetekben ezerszeres jó sikerrel megpróbált] 

nel előjövő hányásban; továbbá váltóláz utáni idülésben az emésztő szervek mükö- 

Melleklet: „A. Koziony" 68-dik szamanoz. 

Beécsben, Wieden, Hauptstrasse Az 
melyek az utolsó párisi világtárlaton kitül 
tek s mindenkor készen a raktáron találhatók, 
lamint megrendelhetők Temesvárt Ludwig Gri 
Mbaum ur által. 

uö en pedig szálloda tulajdonosok, 
sok és vendéglősök figyelmeztetnek 

1 12/04 (12—12 
A t. ez. hözönség általánosan, külö 

k 
a me 

leg évszak közelgésével a világhi 
cs. kir. kiv. szabad. 

hordozható jégpinczékre és ére 
pezsgő-csapokra 

Wiessmer Amtal gyárábó 
ő 

Minden jégpincze és pezsgö-csap megígazitta 

tegségekben, midőn is az étvágyat gyarapitja s az egésséges emésztést nagyban 

előmozditja. 
Végre fényes eredményi tanusitott ezen balzamaak nagyobb adagokbani külső 

és belső használata már két cholera- járványban, és miat első szernek rögtöni meg- 
betegülések esetében különösen falun és orvosi segélytől távol egy háztartásnál sem 
szabadna hiányzania. 

Ezen balzamból megnőtteknek elég napjában 3- 4 theáskanállal. Nagyfoku és 
fajdalmas robamokban ezen adagot meg is lehet kettőzni, batását külső bedörzsőölések 

által a hasra, vagy végtagokra gyarapithatsi. 
Fóraktár: MilHer gyógytára „az arany koromához" Erassóbam 

a piaczom. 

vélememy. 
Támaszkodva a legpontosabb minőségi és mennyiségi vegyelemzés eredményére, 

hivatolos esküje meltett következő véleményét adhatja alólirt országos törvényszéki 
vegyész: 

A rasBsóból az „arany koronáboz" czimzett Miller gyógyszertárából egész- 
ségrendőri vizsgálat végett beküldött görcselleni védbalzam semmiféle ártalmas ve- 
gyitéket nem tartalmaz, basználata az egészségnek nem káros, minden bóditó és fém- 
készitéktől mentes, és csak s megédesitett lében feloldott batásos alkairészeit tartal- 
mazza görecsellenes növényeknek. 

Béecg, 7. Április 1868. V. Mletzinsky, 
vegyésztanár és országos törvényszéki vegyész. 

Mizonyitvány. 
Kedves kötelességemnek tartom bizonyithatni — hogy Miller gyógyszerész ur ál- 

nevezett bajokban több mint két évi tapasztalataim alapján, mint igen eczélszerű, jó 
és hasznos gyógyszer teljes elösmerésemet és bizalmamat kinyeré, melynek alap- 
ján nem mulaszthatom el—azt- mint egy az emberi szervezetre czélszerüen össze- 
állított gyógyanyagot, a t. közönségnek legjobban ajánlani. 

Kelt Előpatakon, 1868 September 4-én. Dr. Szabó Vazul, 

gyakorló orvos Szebenben, Felsőfehérmegye főorvosa. 

Főraktár: Brassóban Miller Gyula gyógyszerésznél. Kolozsvártt bizomány- 
ba: Dr. MINTTZ gyógyszertárában. Továbbá: Áradon F. J. Probst, Károlyfehér- 
vártt: C. Boosz, Fogarason: Mégay J, N. Váradon: A. Janky, Szebenben: N. Sill, 
Marosvásárhelytt: Jeney Albert, Medgyesen a „Koronáboz" czimz. gyógytárban és vég- 
tére Segesvárit: J. EE. Temtseh nraknál; az itt felemlitett raktárokon kivül min- 

den nagyobb városban bizományon. 

miflesz Mároly 
KOHLOZSVÁHE 

ajánlja magát magyar-osztrák állam- és űzletpapirok, sors- 
jegyek, földtehermentesitési kötvények, arany és ezüst 

bevásaárlására és Ieszámmitol 
(escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 

hómappal a Hejáarati előtti. 
igen előnyös feltételek mellett. 

gy 
Iolozsvar 

: ezipész- és kalapos-művekből 
umm. 

1 darab gyermek-kalap, fekete 1 ft 20 kr. 
2 frt 20 kr. 

1 darab férfi kalap, szines, filtz 1 frt 20- 
tól 5 frtig. 

1 darab gyermek szalmakalap, felszerel- 
ve 30 krtól 2 frtig. 

1 darab ferfi szalmakalap, 30 krtól,3 frtig. 
1 darab férfi Panamakalap 3 frt 20 krtól, 

e5 frtig. 
1 pár gyerme 
1 2 

k félezipő 60 kr. 
„ezipő czuggal vagy elől- 

füzővel 1 írt 10-1 írt 90 krig. 
„nőczipő, brünell, ezuggal 2 ft 80 kr. 

„elölfüzövel 3 frt. 
lakkorral ö íri 40 kr. 
félmagas, finom, előlfüzö 

3 frt 80 kr. 
egészmagas 4 frt 80 kr. 

szines, elől üző 3 f. 80-4 frt. 
bőrből czuggal 3 frt. 
egész finom,, kesztyübörböl 
4 frt 50 kr. 
bársony, előlfüzö 3 frt 10 kr. 
bőr, báránybörrel bélelve 

3 frt 60 kr. 
„női pongyola papucs 1 frtól 

1 írt 45 krig. 
1 pár férfi pongyola papucs 1 frt 10- 

1 ft 70 krig. 

-
-
-
 

? 

-
 

rendes alak es festés 8/, 10, 11 frt. 

278 iz 
Jó és olcsó porczellán. 

Porezellán asztali-edény, 6 személyre, 40 dtb. 

dto. 6 személyre, divatos alak, 12, 1 
dto. Reczés, 6 személyre, 16, 18, 20, 40 frt. 

Pakolás 1 frt 20. 1 frt 60. = 
Asztali teriték 12 személyre, 81 drb. 20, 30, 

40 - 100 frt. 
Thea- vagy kávé-teriték 3'/,, 4, 5, 6, 10, 30 ft. 
Csinos ajándék-tárgyak, 20, 40, 80 krtól 10 frtig. 
Jeles porczellán-tapasz, 1 üveg ára 2ő kr. P- 

kolás 10 kr. 
Kitünő tisztitó por 1 pakét 10 kr. Pakolás 10 kr. 

POY S-nél Bécsben, Stadt Naglergasse Nro. 9. 
Megrendelések utánvét mellett. x 

al 

z 

tal készitett görcsellemi védbalzsam, görcsök és minden a hirdetésben meg- v z 8 negyede 12, és fele 15 knrelyk ál- 

e 

t Madoó er 
281 2 

Gróf Wass Ádám tulajdonában 
lévő Czegei birtokának határán Ko- 
lozsvártól 5, Szamosujvártól 20. 
mértföld távolságra csináltút mellett, a. 
so00 szál vasút épitési 
szükségletre alkalmas tölgy- 
fa, melynek egy negyede 10, egy 

mérője, hosszusága 7-8 öl. Ért 
kezhetni iránta a tulajdonossal- 

Utolsó posta Czege 

(277 [ake rak álmitatnak[(2-12) 
Az ember legnagyobb ellensé 

a poloska 
alólirt gyári czég, évek során gyártmá- 

nyairól ismeretes levén, ajánlja a t. cz. közön 
ségnek, száltoda-tulajd. k intézeteknek 

veldéknek, laktanyáknak, kórodáknak, folyum- és 
tengeri hajózási vállalatoknak felülmúlhatlan 

poloskapusztitó növény-esenei 
Mimari S. és tá 

méregtelen, bűztelen, 
„ 500%, -kal olcsóbb, mint 

Olcsó- 
k hetjük, 

hogy az orosz gőzhajó- 
társulat OÖdessában, a 

Lloyd-társaság Triest- 
ben, a cs. kir. hajógyár 
Polában és több cs. kir. 
hadfiintézetek stb. vá- 

. sarlóink 

ES- Árak: 1 üveg , meszely lommal 
Z0 kr., 1, meszely 30 Er. kupa 60 kr. 
kupa 1 frt. , kupa 2 irt. egy veder, 40 kupás, 
56 frt. 1, kupánál kevesebbet nem küldünk. 

Pénzek és levelek egyedül a főraktárhoz 

ját. 

der GartenbausGesellschaft ,„zur rothon Fahne 
E- Legújabb! Fém-rovarpusztitó légnyo- 
matu-gép a rovarpornak a h ékokba 
lán lyukakba könnyen Lefuha 
lepőleg működik. 1 drb valód a rovarporral 
töltve csak 40 kr, 1 pakét utántöltésre csak 
csak 10 kr fontszámra 1 frt. 70 kr. 

TElárusitók engedményt kapnak] 

ajánlom a t. cz. férfi közönségnek sok év óta fenn. 

azon biztositással, hogy a 

lazért régen 

(149) =/ (924) 
[ 

e Különös figyelemre méltóll 
Sem az üzletileg érték nélküli jutalom-érmek, 

vagy nudvari szállitói ezimek, sem az alkalmatlan s 

már tulságos hirlapi reclameok által eszközölt épen 
nem irigylendő hir után kapkadva, hanem egyedül 

valódi polgáriason, higgadtan és szilárdul haladva, 

Álló s minden idényre jól ellátott 

ruha-rakt 

(Hotel zum oecstreich Hof 
raktáramban talá 

a készült ruhadarabok mem könnyü, a 
mindenhol olcsón összevásárolt, régi, 
félvalódi, gyapottal vegyitett avadék 
lyek pillanatra a szemat elvakitják, vann 
férczelve, hanem általában a legszilárdabb, 
dibb, legdiszesehb és legdivatosabb szinre 
ségre nézve legtartósabb kelmékből a legl 

bben készitvék, a miért én készi 
csak azon első ruhakészitőla czikkeivel hozh 
oran hasonlatba, a kiknel czége, v 
ís, ugyan még hirlapi 

: szerzett. 

2ül as 

ete 

1 pár férfi czipő, chagrinbőr, egyes talppal 
5 frt. 

1 pár férfi ezipő, ehagrinbőr, kettös 
ek pal 5 frt 50 kr. 

1 pár férfi ezipő, vikszosbőr, egyestalppal 5 frt. s 
1 pár férfi vikszosbör, kettőstalppal ő irt 50 kr. 
1 pár férfi ezipő, borjúbör szegélylyel, egyestalppal ő frt 50 kr 

1 pár férfi ezipő, franczia, lakkorral, egyestalppal 6 fit.a A 
1 pár férfi ezipő borjúbár- glacé, franczia legfnomabb lipesei 
talp, rézszeg- és rézsróffal 6 írt 60 kr. s 

hölgyeknek 1 

aum 
talp- 

E, a ki jó czikket kiván, 

szélessége, a derék en 

téklendő., 0 agard 

A „VICTORIAe biztositó társaság vezérügynöksége Kolozsvártt. 

. 

1 pár gummi félezipő gyermeknek 60 –80 kr., 
férfiaknak egész finom 2 frt. 

Beécsben intézendők, Weihburggasse, im Gebüude 



(B-8) 
Alulist fürdő bizottmány tisztelettel tudatja a nagyérdemü hazai közönséggel, hogy a 

Borszéki fürdő-idény 
e folyó év Junius hó 15-én megkezdődik! 

A -70 R. természetes hideg borszéki szénsavas vasfürdők veg) tani tulajdonságainál, bájoló regényes vidéke és balzsamos üde légmérsékleténél fogva, az európai contingens eddig ismert legneve- 

zetesebb közt LSŐ helyen állanak. 
Igen fényes sikerrel használtatott ezen fürdő különösen ,légzési-, emésztési, hugy- és ivárszervek takárainál, vér és vérrendszer kór állapotaiban; hiányos vérképzésnél-, sápkórnál; női s mindenne- 

mű ideg rendszer bajokban; valamint hosszas kórok után, minden egyes esetekben üditő és regeneráló hatással bir.* 

A folyó évi fürdő-idény álatt a fürdő orvosi teendőket és rendelvényeket, a jelesen képzett és gyakorlott orvos tudor tkts. Wizingor Károly úr fogja kiszolgáltatni; ki a fürdő illető szakmájába 

tartozó értesitéseket is megkeresésre — Junius 15-ig Gy.-Szárhegyen, azontúl helyt Borszéken készéggel végzendi. 

Úgy egyesek, mint a két tulajdonos község részéről kényelmes és jól butorzott egészséges lakások állanak jutányos árért rendelkezésre. 

Több rendbeli újitások vétettek már eddig foganatba, hogy a n. érd. fürdő közönség, úgy a hideg zuhany és többféle tükör fürdöket, mint a netalán orvosi rendelvényre szükségeltető kádfürdőket is 

minden időben pontos szolgálat mellett kényelmesen és czélszerüen használhassa. 

Szaporitott és kiterjesztett jó karban tartolt sétányok; gyógy és olvas ó termek, jó étkező helyek s válogatott zenekar üditöleg fognak a lábadozó kedély és egészség sikerdús felnjitására és megedzésére. 

A közlekedés Pestről Aradig, s illetőleg Fejérvár Alvinczig a vaspályán, onnan valamint Kolozsvár és Brassóból posta-kocsin egész Gy. Szt.-Miklósig, Gy.-Szt. Miklóstól Borszékig mindég kapható sze- 

mélyes fogatokon történik; postai küldvények, levelek, pénz sat. a rendes posta által szállitatnak naponta Borszékre. 
Ásványvizet minden időben a tetszés szerinti menyiségben a kútigazgatóságnál Borszéken rendelhetni; a czélszerű lakások felől, a fürdő orvos úr készséggel ajánlatot adand. Lakok előleges meg- 

rendeléseért az ugyanott lakozó gazda-tiszthez kell fordulni. 

Gyergyó-Szárhegyen, 1869 május hó 28-án. Di 

——-——— 

sz T F : sZENICZEY GUSZTÁV 
. az uj polgári törvénykezési eljárást, és az erre vonatkozó 

és Szárhegy tulajdonos közönmségek borszéki fürdő bizottmánya. 

H EFro példányol Dietrich A. gyógyszerész l 

t CSOI- V da gyüjteményét magában foglaló segéd kézi-könyv. Ful-olaja (hallás-olaj) 
: , , . la allás- : 
I. rész: Sommás eljárás 1 frt 20 kr. uveg ára 1 frt. 1, tiveg 50 kr.0 é 

TI. rész: Rendes eljárás 2 frt. bizonyos szer fülzúgás, siketség és fül- 
szaggatás ellen. Ajánlja a t. cz. olvasó közönségnek a Hmagya Koch Lajos 

framczia és ménmet regény-irodalom válogatott no go 

siegüjabb termékeivel ellátott több ezer kötetből álló Függelék, Amosmin-ábviz-kivonat, 
a polgári törvénykezési remdtartashoz. legbiztosabb szer sebes láb és büzös ő e. e... ee ! 

! kölcsön-könyvtárát. A polgári törvénykezési rendtartás életbeléptetése, és az erre szükséges át- lábizzadás , valamint izzadó kezek elten, 
a mely minden e bajokban szenvedőnek 

y . meneti intézkedések; a váltóvégrehajtások, a hitbizományok és a birói e jánlható. Minden üveg melté 

- mElőfizetési aralá: ügyvitel tárgyában kiadott rendeletek. Ára 80 kr. ae inti tnaltn van dainee 

T mumnkáért, mely Ihóra félévre lévre biztositék - kor valódi minőségben kapható 

Aa kötetből ám..Ifrt50 frit Sfrt 5 frt JSogtudomnmámyi szemmle,. Kolozsvárit: Engel Tózsef gyógy- 

8s-10 kötetből efr-zírt Ifrt 10 frt a m. kir. igazságügyminiszterium törvénykészitési osztályának szetfen...... 

em sdes ködönye — Egyes füzet ára...— fit 60 kr. 
Vidéki előfizetőknek alkalom nem létében postán küldöm a Ma évre.. 2 frt 50 kr. 

könyveket. M évrer....Brt kr. 
: Ha valaki a fentebb elősoroltaknál nagyobb mennyiségü könyveket - 239 *2/ 6-20 

kivánna kivenni, – nagyobb családok részére vagy vidékre — ily esetben Mag varorszagi memdeletelk Tára. Első vsztrák : 
aránylagosan a legjutányosabb feltételek eszközölhetők. Harmadik évfolyam 1869, 1, 2, 3-ik füzet. Ára 1 frt 10 kr. Velecipéde-ryárraktár. 

ma Megjelent az 1869 évre a legujabb magyar x e iskolával egybekötve. 

nénmet és anele kölcsön könyvtári könyvek fegzeke, A POLGÁRI TÖRVÉNYIKEZÉSI FENDTARTÁS, ta KNEHPSE és FELELETEHEEN. zsie z 
K Ugyan csak Stein Jánosnál kaphatók : betürendes tárgymutatóval. Bécs, 9. 
n Ba - [4 - . szit mindenféle 
TF Törvénykezési mumá. Szerkesztette KNORR ALAJOS. Ára 1 frt 20 kr. Velocipedeket 

Az 1868-dik évi országgyüűlés által érvényben hagyott Polgári törvénykezési rendtartás. Betürendes tárgymutatóval. 8-rét knősró jdenké sng és erke 
= - ; kiadás 1 frt — kr. 8-rét kiadás 60 kr. Zsebkiadás 80 és 60 kr. nzredds szez gezoé Ps./elszérzlesel szorzmi 

Bélyeg- és EEletélai díjszabás,. kereküeket fiugyermekek és férfiak 
számára, általános használatúl. 

az 1850-, 1862-, 1864- és 1868-ik években kelt törvényekben foglalt Utasitás az Erdélyben feléllitott külön á bá kelehüeket holjyen és gyermekek azó 

módositások szerint. számára, a birtok szabályozási perek körüli eljárás mára, kertben, parkokban és falún való 

Ára 80 kr. tárgyában. Ára 32 kr. basználatul. Legjelesebb minőség mellett 
- .s y s .. aa legolcsóbb árak Kéretik e gyár ké. 

ESGE/S-Mki TÖNVENY-CNNáHáHNá Községi kalauz, vezérkönyy magyar- és erdélyhoni községi zitményett rosszabb minősegüt kulol. 

8-ad kiadás, csinos vászon kötésben 2 frt 80 kr. birák, előljárók és jegyzők használatára, felvilágositó és útba [diekkel össze nem téveszteni. 

Zsebkiadás vászon kötésben 2 frt 80 kr. igazitó jegyzetekkel s gyakorlati irománypéldákkal ellátva. Irta Tóth 

,füzve 2, — Lajos, a legujabb törvények és rendeletek nyomán. Ára 4 frt. 

Erdely legkitünőbb gyogyfürdőjenek egyike, 

május hóétél megnyittatott! 
Mint fürdő a bőröni kipárolgás elősegitése- és beldugu ások eloszlatására; továbbá külö- 

nösen rögzött májfoltok ellen és görvélyes betegségekben a legjobb sikerrel használtatott. 
Az árszabály még hatoságilag nem lévén elfogadva, nem közölhetem de biztosithatom a. t. 

fürdö közönséget, hogy a tavalyinál (közölve volt e lapok 1868-ik folyama 55-ik számában) semmi 
esetre nem lehet magasabb. 

Gyógyviz, szabályszerint bedugaszolva, mindég készletben van helybeli raktáromban, s a 
közönség kényelmére Deésen Krémer János urnál szinte raktar van, honnan, hárhava megrendelt 
borviz becsomagolva fog szállittanni, kevés pakolási, feladási dijt számitva a szabályszerlnti árhoz. 

Sétányokat, ezen, eddig mondhatni egészen hiányzott, és szükséges üdülő belyekkel, már is 
készitettem, és fogok késziteni még, ha a fürdöközönség tapasztalata nyomán szives lesz utasitnni, 
czélom levén ezen megbecsülhetetlen Isten adományait a kényelem azon fokára hozni, hogy nélkülöz- 

Nemcsak a fürdöközönség kényelme, de saját érdekein is szemelőtt levén, önként követke- hetövé tegye a hasonló külföldi gyógyvizeket, és még is a mérsekeltebb vagyonuak is élvezhessék 

ik, hogy ez csak ugy lesz elérhető, ha a fűrdőközönség tapasztalása fogja igazolni állításaimat, jól ezért, egészen uj lévén ezen vállalat elöttem, kérni fogom a fürdöközőnség elengem ntasitáni, véle- 

tudván azt, hogy sokkal anyagiabb világban élünk, mintsem a hirlapokban közlött dicséreteknek va- ményt adni, és erre nézve a fürdönlévő „Vélemény és Ész reveletek kön yvébe" nézetét 
laki feltétlen hitelt adhatna. beirni. El vagyok tökéletesen határozva az egész hasznot a fürdő szépitésére felhasználni, minek hi- 

Az intézet orvosi vezetésére orvostudor Simai Tivadar ur van felkérve, ki a szomszédos teléül nyilt számadás lesz, bárki által megtekinthető; a saját fáradtságomat és felelősségem terhét 

.Láposon lakván állandóan, naponkint a fürdön meg fog jelenni. szivesen áldozom; de ha azt állitnám, hogy saját vagyonom fognám áldozni a fürdőre, még a t. cs. 
közönség sem hinné el. A sztojkai gyógyforrás ásványvize t. Wolff Gábor ur által vegyelemzés alá vétetvén, alkat- . 

észei egy bécsi fo ntban következő mennyiségben jelentkeztek : A közlekedés az alig 1/, órányira M.-Lápostól fekvő sztojkai ftirdőre a Dézsről naponta, ki- 

T 

A gr. Eszterházy István ő nagysága tulajdonához tartozó sztojkai ásvány gyógyforrás 

és fürdőintézetet 10 évre bérbe vevén, midőn ezt a t. cz. közönséggel teljes tisztelettel tudatom, 

eg. rszersmind biztositani kivánom afelől, hogy minden törekvésem oda lesz irányozva, hogy rövid 

iő alatt meggvözzek mindenkit arról, miszerint a marienbadi és előpataki vizekhez nagyon ha- 

sonló sztojkai viz kellemesebb, az ellátás, élelmezés, tekintve a helyi viszonyokat és a fürdő 
népességét, jutányosabb. (255) 3-83 
s Ennek elérbetése végett az élelmezést oly vendéglős fogja szolgáltatni, ki nekem ezen elő- 

lyeért semmit sem fizet, söt tölem több kedvezményben és előnyben részesittet ett, 

csupán azért, hogy igy vendégent jó és mérsékelt áru ételekkel lássa el. Az italt én 

szerzem meg, mire nézve, azt hiszem, elég lesz annyit mondanom, hogy csak jót s jutányost fogok 

szolgáltatni. . 

Halvhamany (Chlorkalium) — — 2114. véve a hétföt és pénteket, közlekedő küldöncz-postával történik, mely csomagok (tiz fontig) és sze- 

Konyhasó (Cblornatrium) — — – 23 668. mélyek szállitását is eszközli. 

Szikiblany (Jodnatrium) - — — 000041. A lehetöleg mindenről volt gondoskodva eddig is, de szellemi táplálékról éppen semmi, 

Szikbüzeny (Bromnatrium - = 0 0306. hogy ebben is kezdeményező lehessek és a közönség szórakozásáról is gondoskodva legyen, csekély 

Szénsavas szikéleg (Kohlensaures Natron) 12 923. könyvtáram oda ajándékozom az intézetnek 10 évre, remélve, hogy a t. cz. közönség csekély mó- 

Szénsavas lavany (Kohlensaures Lithium) 0070. don ennek gyarapitását elősegiteni fogja, miről nyilt számadás lesz betéve. 

Kovasav (Kieselsáurek) — – 0133. Mindennemü kérdezősködésekre felelni, valamint utasitást adni szives lesz m-láposi m. kir. 

Vasélecs (Eisenoxyd) — — 0027. postamester Voith Jakab öcsém, ki a hozzá bérmentve intézett levelekre rögtön válaszolni fog és be- 

Vilsav (Prosphorsáurte) - 00048. jegyzéseket elfogad. 
Szerves anyag (Organische Substanz) — 0060. A midőn számos vendéget óhajtok, igérem, hogy tökéletes kenyelemről fogok gondoskodni; 

Félig kötött szénsav (Halbgebundene de ha mégis valami panaszra ok lenne, ugy kérem azt nekem megmondani, – ha ezt feljelentik, kö- 

Kohblensáure) — — — 11 893. telességem lesz cselédeim hibáit, tudva azokat, meggátolni, és miután tudom, hogy sokakat a tulzott 

Szabad szénsav (Freie Kohlensáure) — 15 445. szerénység nem engedi panaszolni, kérni fogom a panaszkönyvbe beirni, azt lepecsételni, és miután 
a későbbi panaszló meggyőzödni szives lesz arról, hogy a könyvbe beirt pecsét volt a külsön is, tit- 
ka meg lesz oldva, mert én saját érdekemben sem fogom elárulni. 

Sztojkafalvai fürdön, május 17-én 1869. 

Az alkatrészek összege 51 7229. 
A viz hőmérséke 120 C. — 100,000 gran viz kifőzve adott 10,425 C.C. szénszav terimét. 

Ezen alkatrészei által a gyógyviz hathatós erejünek bizonyult a következő 
ajokban: A gyomor és belek müködésének gyöngyesége, a hasszervek vérpangása, maj és lép- 

keményülés, a hasmirigyek daganata, epebőség, májdugalásból eredő sárgaság, a belszervek idült 
dugulásán alapuló váltóláz, rögzött székrekedés, aranyeres bántalmak, görvélykór, idült takár, tisztua- 

rendetlenségek, női nemi részek nyákbősége- és fehérfolyásban. 

Maradtam teljes tisztelettel: 

Voith József, 
haszonbérlő. 

. 

k Nyomatott az ev ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz. 


